
บทท่ี  3 
 

การใชภาษาโฆษณาในนิตยสารวัยรุน 
 
การใชภาษาโฆษณา 
 
 ในการเขียนขอความโฆษณาในสื่อส่ิงพิมพโดยเฉพาะนิตยสาร    ผูเขียนโฆษณาจําเปน
อยางยิ่งที่จะตองสรรหา  เลือกใชถอยคํา  และสํานวนโวหารใหเหมาะสมกับลูกคากลุมเปาหมาย  
เพื่อใหภาษาที่ใชโฆษณาสามารถโนมนาวใจผูบริโภคกลุมเปาหมายได จากขอมูลในพาดหัว
โฆษณาในนิตยสารวัยรุนผูวิจัยพบวามีการใชภาษาในลักษณะตาง ๆ ดังนี้ 
 
1. การใชคํา 
    1.1 คําสแลงและคํายืม 
       1.1.1 คําสแลง 
 1.1.2 คํายืม 
 1.1.1 คําสแลง    

คําสแลง   เปนคําที่ใชผิดไปจากภาษาปกติทั้งดานเสียง  การเขียน  และดานความหมาย   
คําสแลงยังเปนคําพูดเลนใหเกิดอารมณขันหรือเปลี่ยนรสของคํา   เปนคําที่ใชเฉพาะกลุม  เฉพาะวัย  
มักใชในระยะเวลาสั้น ๆ และไมใชในภาษาที่เปนทางการ  (สนิท  ตั้งทวี, 2528 : 65) 

 คําสแลงที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม – ธันวาคม  ป 
พ.ศ.2542   มีดังนี้ 
 

 รวมยินดีกับความหมายแหงมิตรภาพ    คาบริการ  ราคาประมาณวา  เพียง 
 195  บาท.  WOW !  เพจเจอรเครื่องแรกที่คุณเปนเจาของไดทันที WOW !
                             (I-SPY/2542) 

 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  ประมาณวา   คําวา “ประมาณวา”ใน 
พาดหัวโฆษณาชิ้นนี้แมจะนํามาใชรวมกับคําวาราคา  แตไมไดมีความหมายไปในทางคาดคะเนวา
เพียงคราว ๆ  หรือยังไมแนนอน  เพราะขอความตอมาไดระบุราคาไวชัดเจนแลววามีราคาเพียง   
195 บาท   คําวา “ประมาณวา” ในที่นี้เปนคําสแลงที่วัยรุนนิยมใชพูดเพื่อคั่นขอความเหมือนคําวา 
“แบบวา”  โดยไมมีความหมายตรงตามตัวอักษร 
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 การนําคําสแลง “ประมาณวา”  มาใชในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ก็เพื่อโนมนาวใจผูบริโภค
กลุมเปาหมายใหเกิดความรูสึกวาสินคาชนิดนี้เปนสินคาเฉพาะกลุมวัยรุน 
 

    วัยใส . . . วัยกร๊ีด  บึ้มส                      (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  บึ้ม    คําวา  “บึ้ม” ในพาดหัวโฆษณา 

ช้ินนี้ไมไดหมายถึงเสียงของระเบิด  แตคําวา “บึ้ม” ในที่นี้เปนคําสแลงที่วัยรุนใชในความหมายวา
มาก  หรือจํานวนมาก    การเติมพยัญชนะ ส  และ เครื่องหมายทันฑฆาตตอทายเหมือนการเติม  S  
ซ่ึงเปนหนวยทายคําที่เรียกวาปจจัย (suffix)  ในภาษาอังกฤษ  เพื่อใหมีความหมายวาจํานวนมาก  
ตางจากในภาษาอังกฤษที่เติมทายคํานามเพื่อบอกพหูพจน คําวา “บึ้มส”  ซ่ึงเปนคําสแลงในโฆษณา
ช้ินนี้จึงหมายถึงการรวมตัวกันของวัยรุนจํานวนมาก 

 
   เชียรอยางมันส . . . สไตลหนาไมมัน 
   ชีเน    ยกทัพ  ควบคุมความมัน         (เธอกับฉัน/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “มันส”   คําวา  มันส   คํานี้มีการเติม 

พยัญชนะ ส  และเครื่องหมายทันฑฆาต  ตอทายเหมือนการเติม  S  ซ่ึงเปนหนวยทายคําที่เรียกวา
ปจจัย (suffix)  ในภาษาอังกฤษ   เพื่อใหมีความหมายวา มาก  ตางจากในภาษาอังกฤษที่เติมทาย    
คํานามเพื่อบอกพหูพจน  “มันส”  ในที่นี้จึงใหความหมายวา  สนุกมาก การนําคําสแลง มันส  มาใช
ในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้จึงส่ือความหมายวา  หากวัยรุนซึ่งเปนลูกคากลุมเปาหมายใชผลิตภัณฑยี่หอ
ที่โฆษณานี้จะเชียรกีฬากันไดอยางสนุกสนานเต็มที่โดยไมตองกังวลกับความมันบนใบหนา 

 
   เปดใจรับสิ่งใหม ๆ รึยัง 
   ซา   ไมไรสาระ           (เธอกับฉัน/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “ซา”   คําวา  ซา  นอกจากจะหมายถึง   

รสชาติของเครื่องดื่มที่มีกาซคารบอนไดออกไซดผสมอยูแลวยังเปนคําสแลงที่หมายถึงพฤติกรรม
ของวัยรุนที่ไมคอยเรียบรอยอีกดวย   การนําคําสแลง  ซา   มาใชในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้เพื่อจะสื่อ
ความหมายวาหากวัยรุนหันมาดื่มนมยี่หอที่โฆษณานี้แลว  แมจะมีพฤติกรรรมที่ไมคอยจะเรียบรอย
แตก็แสดงใหเห็นวาเปนเด็กที่ฉลาด  รูจักเลือกดื่มส่ิงที่มีประโยชนตอรางกาย  และเปนคนที่มีสาระ 
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  เพื่อเธอ . . . อุปสรรคแคไหน  ไมมี   ปด . . . ด !     (เธอกับฉัน/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  ปด    คําวา  ปด ในพาดหัวโฆษณา 

ช้ินนี้หมายถึง  ปญหา   หรืออุปสรรค ผูเขียนบทโฆษณาไดใชคําวา   ปด  ซ่ึงเปนคําสแลง คําวา 
“ปด”  ในพาดหัวโฆษณานี้หมายถึง   อุปสรรค  หรือปญหา  การเติม . . .(เครื่องหมายจุดไขปลา) 
ตามดวยพยัญชนะ   ด  หลังคําวา  “ปด” นั้นผูเขียนบทโฆษณาตองการแสดงใหเห็นวาเปนคําที่ออก
เสียงยาว    เพื่อจะสื่อวาปญหาหรืออุปสรรคแมจะมากหรือหนักหนาเพียงใดในการฝาฟน   แตเมื่อผู
บริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนไดดื่มนมยี่หอนี้แลวจะทําใหเปนคนเกง  มีสติปญญา  มีพลัง  สามารถ
ทําทุกสิ่งทุกอยางได  โดยไมหวาดกลัวหรือหวั่นตอปญหาหรืออุปสรรคใด ๆ อีก 

 
   กรอบ . . . มันสระเบิด              (I-SPY/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  มัน  คําวามันในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้  

หมายถึง  อรอย   เมื่อเติมพยัญชนะ ส และเครื่องหมายทัณฑฆาตตอทายเหมือนกับการเติม  S  ซ่ึง
เปนหนวยคําที่เรียกวาปจจัย (suffix) ในภาษาอังกฤษ   เพื่อใหมีความหมายวามีจํานวนมากหรือ
ปริมาณมาก  ซ่ึงตางจากภาษาอังกฤษที่เติมทายคํานามเพื่อบอกพหูพจน   คําวา “มันส” จึงเปนคํา
สแลงที่ใหรสชาติของขนมวาอรอยมาก  พาดหัวโฆษณาสินคาชิ้นนี้จึงส่ือใหผูบริโภคกลุมเปาหมาย
ทราบวาเมื่อผูบริโภคกลุมเปาหมายไดรับประทานขนมขบเคี้ยวยี่หอนี้แลวจะรูสึกถึงความอรอยจน
ไมสามารถจะหยุดรับประทานได 

  
   จังหวะใหม  กระหน่ําใจขาแด็นซแลว . . . วันนี้       (เธอกับฉัน/2542) 
 คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   ขาแดนซ     คําวา  “ขาแดนซ”   เปน 

การนําคําสองคํามารวมกันคือคําวา “ขา” ซ่ึงเปนอวัยวะสวนหนึ่งของรางกายที่ใชเดิน  กับคําวา 
“แดนซ”   ซ่ึงเปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษมีความหมายวา  เตนรํา   เมื่อนําคําสองคํานี้มาใชรวมกัน
เปนคําสแลงมีความหมายวา  พวกที่ชอบเตนรํา  การนําคําสแลง ขาแดนซ มาใชในพาดหัวโฆษณา
เทปเพลง    หรือแผนเสียงขนาดเล็กของบริษัทนี้       ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุม
เปาหมายหรือวัยรุนที่ชอบเตนรําทราบวาขณะนี้มีเทปเพลงหรือแผนเสียงขนาดเล็กใหม ๆ แนวสนุก
สนานออกวางจําหนายแลว     
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   นาสงสาร  คอบอลอยางนพดล  ที่ไมรูจัก  Sportslink   
                  (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําสแลงที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  คอบอล  คําวา  คอบอล   เปนภาษา 

ปากที่ใชพูดกันในกลุมวัยรุนเพศชายเปนสวนใหญหมายถึง  ผูที่ช่ืนชอบกีฬาฟุตบอลเปนชีวิตจิตใจ  
คําสแลงวา  คอบอล  นี้เกิดจากการนําคําวา  คอ  กับ  ฟุตบอล  มารวมกัน    คําวา “คอ” ในที่นี้มิได
หมายถึงอวัยวะสวนหนึ่งของรางกาย   แตเปนคําสแลงที่ใชนําหนาคํานาม  หมายถึงพวกที่ชอบสิ่ง
ใดสิ่งหนึ่งเปนพิเศษ  เชน  คอหนัง  คอเที่ยว  เปนตน    สวนคําวา “ฟุตบอล” นั้นวัยรุนมักจะตัดคํา
ใหส้ันลงเหลือเพียงคําวา “บอล”เพียงคําเดียวเพื่อใหงายตอการพูด 

  การนําคําสแลง  คอบอล  มาใชในพาดหัวโฆษณาวิทยุส่ือสารติดตามตัว (เพจเจอร)ยี่หอ 
ที่โฆษณาจึงส่ือความหมายไดวา  หากผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนใชเครื่องมือส่ือสารติดตามตัว
ยี่หอนี้จะสามารถรับขอมูลขาวสารตาง ๆ ไดทันเหตุการณ   โดยเฉพาะผลการแขงขันฟุตบอลตาง
ประเทศที่วัยรุนเพศชายสวนใหญช่ืนชอบ 
 
  1.1.2  คํายืม  
   คํายืม  คือคําที่มาจากภาษาตางประเทศ  ซ่ึงคนไทยนํามาใชโดยเปลี่ยนเสียง  เพื่อสะดวก
ในการออกเสียงของคนไทย  (สุทธิวงศ  พงศไพบูลย, 2542 : 15)   ในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัย
รุนเทาที่พบมี  2  ลักษณะ  คือ 
  1.1.2.1  ใชคํายืมเขียนดวยอักษรไทย  หรือทับศัพท 
  1.1.2.2  ใชคํายืมเขียนดวยอักษรโรมัน 
  1.1.2.1  ใชคํายืมเขียนดวยอักษรไทย  หรือคําทับศัพท   
 คํายืมเขียนดวยอักษรไทย  หรือคําทับศัพท  หมายถึง  การยืมคําภาษาอื่นมาใชโดยการ
ถายเสียงและถอดอักษรเปนภาษาไทย (สุทธิวงศ  พงศไพบูลย, 2542 : 15) 
 การใชคํายืมดวยอักษรไทย    หรือทับศัพทที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุน 
ตั้งแตเดือนมกราคม – ธันวาคม  ปพ.ศ.2542  มีดังนี้ 
 
   NEW  สไปสเซส  สลิม  ลิปสติก  ทางายไดรูปปากสวยดวยเนื้อ 

   ลิปคุณภาพ  5  ดาว            (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา  “สไปสเซส”  เขียนเปนอักษร
โรมันวา    spices   หมายถึง  ปรุงแตง  แตในโฆษณาชิ้นนี้เปนชื่อผลิตภัณฑเครื่องสําอางยี่หอหนึ่ง    
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สวนคําวา “สลิม” เขียนเปนอักษรโรมันวา  slim  มีความหมายวา  บาง  และคําวา “ลิปสติก”  เปนคํา
ทับศัพทภาษาอังกฤษ  lipstick  มีความหมายวา  ชาดแตมปาก  หรือสีที่ทาปาก 

 คําวา   “สไปสเซส” เปนชื่อของผลิตภัณฑหรือสินคาที่เจาของไดตั้งชื่อเปนภาษาอังกฤษ 
เพื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายรูสึกวาสินคายี่หอนี้เปนสินคาจากตางประเทศเปนสินคาที่มีระดับ  
สวนคําวา “สลิม”  ใชทับศัพทก็เพื่อใหรูสึกวาผูใชจะมีริมฝปากที่งดงาม  และสุดทายคือคําวา 
“ลิปสติก”  คํานี้เปนคําทับศัพทที่คนไทยเขาใจความหมายกันดีอยูแลว  การนําคําวา  สไปสเซส   
สลิม  และลิปสติก  มาใชรวมกันในโฆษณาชิ้นนี้ก็เพื่อจูงใจผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศ
หญิงใหรูสึกวาผลิตภัณฑยี่หอที่โฆษณานี้ใชงาย  และเมื่อไดใชแลวผูใชจะมีเรียวปากที่สวย   เขารูป
เพราะลิปสติกยี่หอนี้เปนผลิตภัณฑหรือสินคาที่มีคุณภาพสูง 

 
   เรตินอล  บริสุทธิ์   ชนิดแรก – สด 100%  
   ประสิทธิภาพสูงสุด  ในการลบริ้วรอยและฟนฟูสภาพผิว  
                 (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “เรตินอล” เขียนเปนอักษรโรมันวา 

retinal      ซ่ึงผูเขียนบทโฆษณาไดใหความหมายของคําวา  “retinal” ไวใตภาพโฆษณาวาหมายถึง  
สภาวะบริสุทธิ์ของวิตามิน A  ที่มีประสิทธิภาพในการเสริมสรางและฟนฟูสภาพผิวไมใหมีร้ิวรอยที่
ผูเชี่ยวชาญดานผิวหนังยอมรับ 
 พาดหัวโฆษณาดังกลาวเปนพาดหัวโฆษณาเครื่องสําอางบํารุงผิวสําหรับกลุมเปาหมาย
วัยรุนเพศหญิง  ผูเขียนบทโฆษณาไดใชคําวา “เรตินอล”  ซ่ึงเปนสวนประกอบที่สําคัญของ        
ผลิตภัณฑนี้เปนจุดดึงดูดใจลูกคากลุมเปาหมาย     เพื่อเนนย้ําถึงคุณภาพของสินคาและตองการสื่อ
วาหากลูกคากลุมเปาหมายที่เปนวัยรุนเพศหญิงคนใดตองการมีผิวพรรณที่นุมนวลไรร้ิวรอยก็ตอง
เลือกใชผลิตภัณฑที่มีสวนประกอบที่ดีอยางผลิตภัณฑยี่หอนี้มาใช 
 
    ใหม   เลอ   กรอง   เคิรล   มาสคาราที่ทําใหขนตางอนไดเอง 
    ขนตางอนสวยไดเอง  ลืมไปไดเลย . . . ที่ดัดขนตา                (ELLE/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา“เลอ  กรอง  เคิรล” คําวา “เลอ  
กรอง  เคิรล” ในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้เปนชื่อของผลิตภัณฑเครื่องสําอางยี่หอหนึ่งเขียนดวยอักษร
โรมันวา “Le  Grand  CURL” คํา ๆ นี้เปนคําภาษาฝรั่งเศส  มีความหมายวา  ส่ิงที่ทําใหโคงงอ    
นอกจากนั้นผูเขียนบทโฆษณายังใชคําทับศัพทภาษาตางประเทศคือคําวา  “มาสคารา” เขียนเปน
อักษรโรมันวา  masscara  หมายถึง  สีสําหรับทาตา  ผูเขียนบทโฆษณาไดเลือกใชคําวา  “มาสคารา”  



 35

ก็เพราะวาคํานี้ยังไมมีคําบัญญัติศัพทในภาษาไทย  แตเปนคําที่ผูบริโภคกลุมเปาหมายเขาใจความ
หมายเปนอยางดี  โฆษณาชิ้นนี้ผูเขียนบทโฆษณาตองการจะสื่อวาขณะนี้มีเครื่องสําอางชนิดใหมที่
สามารถทําใหขนตาโคงงอนไดเองออกวางจําหนายแลว   หากผูบริโภคกลุมเปาหมายไมตองการ
เสียเวลาดัดขนตาก็ควรหาซื้อเครื่องสําอางยี่หอนี้มาใช 
 
    เหลือเชื่อ !   บางแตปกปด 
    อานุภาพของอณูไฮ-เทค   ปกปดแบบโปรงแสง   (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “ไฮ-เทค” เขียนเปนอักษรโรมันวา  
hi – tech  ยอมาจากคําวา   high  technology   หมายถึง  วิธีการระดับสูง   โฆษณาชิ้นนี้เปนสินคา
เครื่องสําอางปองกันแดดสําหรับวัยรุนเพศหญิง      การนําคําวา “ไฮ – เทค”     มาใชเนื่องจากเปนคํา
ที่วัยรุนสวนใหญใชพูดกันจนติดปากเปนคําที่ทุกคนเขาใจความหมายไดเปนอยางดี     นอกจากนั้น
ผูเขียนบทโฆษณาใชคําวา   ไฮ  - เทค    ก็เพื่อใหลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนรูสึกวาเครื่องสําอาง
ยี่หอนี้เปนสินคาที่ทันสมัยนาทดลองใช   ในขณะเดียวกันพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ยังส่ือวาเครื่องสําอาง
ยี่หอนี้เปนสินคาที่ทันสมัย ใชผลิตภัณฑเพียงเล็กนอยก็สามารถที่จะปองกันแสงแดดไดอยางไม   
นาเชื่อ 
   
    อยางนี้ . . . ใชเลยตอง  Paint  กันอยางเนี๊ยะ 
    แบบงาย ๆ . . . สไตลสไปสเซส           (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “สไปสเซส”    ซ่ึงเปนชื่อของ
ผลิตภัณฑเขียนดวยอักษรโรมัน   spices   หมายถึง   ปรุงแตง   และคําทับศัพทภาษาอังกฤษคําวา  
“สไตส” เปนคําภาษาปากที่วัยรุนใชพูดกันทั่วไป มีความหมายตรงตัวตามความหมายในภาษา
อังกฤษ  หมายถึง  แบบ  การใชคําทับศัพทเชนนี้ก็เพื่อใหดูทันสมัย     หากเปนคําพูดก็แสดงวาผูพูด
เปนผูที่มีการศึกษา    โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางยี่หอหนึ่งซ่ึงมีผูบริโภคกลุมเปา
หมายเปนวัยรุนเพศหญิงที่ผูเขียนบทโฆษณาตองการจะสื่อวาหากผูบริโภคกลุมเปาหมายคนใด
ตองการจะแตงแตมสีสันบนใบหนา ก็ควรเลือกสินคาที่ใชไดงายนั่นก็คือเครื่องสําอางยี่หอนี้   
 
   ทเวลฟ  พลัส  โรลออน . . . มั่นใจ  มั่นใจ  สุดสวิง       (เธอกับฉัน/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา  “ทเวลฟ  พลัส”    ซ่ึงเปนชื่อ
ของผลิตภัณฑที่โฆษณาเขียนเปนอักษรโรมันวา twelve  plus    มีความหมายวา มากกวา 12 ช่ัวโมง  
สวนคําวา “โรลออน” เขียนเปนอักษรโรมันวา  roll-on  หมายถึง  กล้ิงลูกกลิ้ง  นาบดวยลูกกลิ้ง  
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และคําวา “สวิง” เขียนเปนอักษรโรมันวา swing หมายถึง แกวง  หัน  ในโฆษณาชิ้นนี้ใชวา  สุดสวิง  
หมายถึง  สุดเหวี่ยง 
  คําทับศัพท   “โรลออน”   นั้นเปนคําที่วัยรุนสวนใหญพูดกันทั่วไปในปจจุบัน      แตยัง
มีวัยรุนบางสวนที่ยังคงพูดเปนคําภาษาไทยวา “ลูกกลิ้ง” กันอยู  แตไมวาจะใชคําใดก็จะเขาใจความ
หมายไดตรงกัน     การที่ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา “โรลออน”  กับ  “สวิง”  มาใชดวยกันเพื่อ
ตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายทราบวา  หากผูบริโภคกลุมเปาหมายไดใชผลิตภัณฑระงับ
กล่ินกายยี่หอนี้แลวจะเพิ่มความมั่นใจ  สามารถจะเที่ยวใหสนุก  โดยไมตองกังวลเรื่องกลิ่นตัวอีก
ตอไป  
 
    เพลิงพิศวาส 
    โฟกัส  สเปรยหอมระงับกลิ่นกาย  เทแบบหนุมเนื้อหอม 
              (THE  BOY/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “โฟกัส”  คําวา “โฟกัส”  คํานี้เปน
ช่ือของผลิตภัณฑเขียนเปนอักษรโรมันวา  focus  มีความหมายวา  จุดรวม และคําวา “สเปรย” เขียน
เปนอักษรโรมัน  spray  หมายถึง  ฉีด  การกระเซ็นเปนฝอย 

 โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางระงับกลิ่นกายสําหรับกลุมเปาหมายซึ่งเปนวัยรุน 
เพศชาย   คําวา “สเปรย” เปนคําทับศัพทที่วัยรุนและคนทั่วไปเขาใจความหมายเปนอยางดี  เพราะ
คํานี้สามารถสื่อความหมายไดดีกวาการใชคําที่เปนภาษาไทย   ผูเขียนบทโฆษณาชิ้นนี้จึงตองการ
ส่ือใหทราบวาหากวัยรุนเพศชายคนใดไดใชผลิตภัณฑยี่หอนี้จะเปนคนที่มีกล่ินตัวหอม  มีเสนห  
ทําใหเพศตรงขามหลงไหลโดยไมตองกังวลเรื่อง  กล่ินตัวอีกตอไป 
 

   นาคาเบล   เจลลางหนา . . . ผสมน้ํานมมา                           (I-SPY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “นาคาเบล”  คําวา “นาคาเบล”  
เขียนดวยอักษรโรมัน   nakabel   คํา ๆ นี้ไมมีความหมายในพจนานุกรม     เปนคําที่ผูผลิตสินคาได
ตั้งขึ้นเปนชื่อเฉพาะของชื่อผลิตภัณฑช้ินนี้   และคําวา “เจล” เขียนเปนอักษรโรมัน gel  คํานี้เปนคํา
ที่วัยรุนใชพูดติดปากกันมานาน    เนื่องจากเปนคําที่ส้ัน  และงายตอการออกเสียง   และที่สําคัญใน
ภาษาไทยยังไมไดบัญญัติศัพทคํานี้ไว     คํานี้จึงเปนคําที่พูดติดปากที่วัยรุนใชเรียกผลิตภัณฑเครื่อง
สําอางที่มีลักษณะคลายวุน    โฆษณาชิ้นนี้เปนเครื่องสําอางยี่หอหนึ่งใชสําหรับทําความสะอาดใบ
หนาที่มีกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศชาย  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหเห็นคุณภาพของผลิตภัณฑ
วามีน้ํานมของมาเปนสวนประกอบของผลิตภัณฑช้ินนี้ 
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   โฟม  สูตร  ควบคุมความมัน                (I-SPY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “โฟม” เขียนดวยอักษรโรมันวา 

foam  หมายถึง  ฟอง  หรือเปนฟอง   คําวา “โฟม”  เปนคําทับศัพทภาษาอังกฤษที่วัยรุนใชพูดกัน
โดย    ทั่วไปในความหมายวา   สบูที่ใชลางหรือทําความสะอาดใบหนา    โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปน
โฆษณาเครื่องสําอางสําหรับลางหนาใชไดทั้งวัยรุนเพศหญิงและเพศชาย    ผูเขียนบทโฆษณา
ตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนทราบวาสินคาชนิดนี้เหมาะสําหรับทุกสภาพผิว โดย
เฉพาะผูที่มีใบหนามันอยางวัยรุนดวยแลวควรจะใชผลิตภัณฑที่โฆษณานี้    เพราะเปนผลิตภัณฑที่มี
สูตรควบคุมความมัน 

 
   สมูท  อี  เบบี้เฟซ   โฟมไมมีฟอง 
   ทําใหผิวสาวของทาทาไมมีสิว   ไมมีร้ิวรอย        (เธอกับฉัน/2542) 

 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้  ไดแกคําวา “สมูท  อี” เขียนเปนอักษร
โรมัน  smooth  E  ซ่ึงใชเปนชื่อของผลิตภัณฑช้ินนี้    คําวา  “สมูท  อี”  มีความหมายวา   เนียนเรียบ
เพราะมีวิตามินอีเปนสวนประกอบ   และคําวา “เบบี้” เขียนเปนอักษรโรมัน baby  หมายถึง  เด็ก
ทารก   คําวา “เฟซ” เขียนเปนอักษรโรมัน  face  หมายถึง  ใบหนา  คําวา “เบบี้  กับ  เฟซ”  วัยรุน
สวนใหญนิยมใชพูดรวมกันเปนเบบี้เฟซ  ใชในความหมายวาที่มีหนาตาออนวัยเหมือนเด็ก ๆ   และ
ยังมีคําวา “โฟม” เขียนเปนอักษรโรมัน  foam  หมายถึง  ฟอง  เปนฟอง  โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปน
ผลิตภัณฑสําหรับลางหนาของวัยรุนเพศหญิง   ผูเขียนโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมาย
เห็นวาผูบริโภคกลุมเปาหมายคนใดก็0ฃตามที่ใชผลิตภัณฑที่โฆษณายี่หอนี้แลวจะทําใหใบหนา
สะอาดใสไมเปนสิว  ไมมีร้ิวรอยอีกตอไปเพราะผลิตภัณฑช้ินนี้มีวิตามินอีเปนสวนประกอบที่
สําคัญ  อีกทั้งยังเปนผลิตภัณฑที่ไมมีฟองอีกดวย 
 

   “ขนของเราทั้งเรียวทั้งแหลมทําไมจะเขาถึงรองเหงือกไมได” 
    “ก็ขนเราไมนุม . . .    และมีสปริงอยาง   ซิสเท็มมา   นี่!” 
    “ของเขา . . . หนึ่งเดียวในโลกเลยนะ !”         ( แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “ซิสเท็มมา” ซ่ึงเปนชื่อ        
ผลิตภัณฑ     เขียนเปนอักษรโรมันวา  systemma   มาจากคําวา  system  มีความหมายวา  มีระบบ   
คําวา systemma   จึงหมายถึงขนแปรงเรียงกันอยางมีระเบียบ     และคําวา “สปริง” เขียนเปนอักษร
โรมัน  spring  มีความหมายวา ยืดหยุน โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาแปรงสีฟนยี่หอหนึ่งที่ผูเขียน
บทโฆษณาไดนําคําวา “สปริง” มาใชเพื่อตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายที่เปนวัยรุนทั้งเพศ
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หญิงและเพศชายทราบวา      แปรงสีฟนยี่หอนี้มีขนาดรูปทรงที่เหมาะมือ  มีขนแปรงที่นุม  และหัว
แปรงก็สามารถหมุนไดซ่ึงลักษณะพิเศษนี้มีเฉพาะแปรงยี่หอนี้เทานั้น 
 
    เปดศักราชความฮิต   ดวยอัลบั้ม  ฮิต  ที่มาแรงที่สุด 
    อัลบั้มฮิตสุดขีด   อัลบั้มแรกของปนี้   เยส !  5     (THE  BOY/2542) 

 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ ไดแกคําวา “ฮิต” เขียนเปนอักษรโรมันวา  
 hit   มีความหมายวา  เปนที่นิยม   คําวา “อัลบั้ม” เขียนเปนอักษรโรมัน  album   มีความหมายวา  
ชุดแผนเสียง   และคําวา “เยส” เขียนเปนอักษรโรมัน  yes  มีความหมายวา  แนนอน แตในโฆษณา
ช้ินนี้คําวา  “เยส”  เปนชื่อชุดเพลงของศิลปนที่มีช่ือเสียงที่มารวมตัวกันเปนเพลงชุดที่ 5  การที่ผู
เขียนบทโฆษณานําคําวา  “ฮิต” กับ คําวา “อัลบั้ม”  มาใชรวมกันก็เพื่อตองการสื่อใหผูบริโภคกลุม
เปาหมายทราบวาขณะนี้ไดมีเทปเพลงที่เปนที่นิยมอยางมากคือเยสชุดที่ 5 ออกวางจําหนายแลว   

 
   ฮิตที่สุด  ทันสมัยที่สุด  และใหมลาสุดที่ทุกคนพิสูจนได 
   ฮิตการันตี !   สัญลักษณนี้มีแตเพลงฮิต              (I-SPY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ ไดแกคําวา “ฮิต” เขียนเปนอักษรโรมันวา   

hit  มีความหมายวา  นิยมชื่นชอบ  และคําวา “การันตี” เขียนเปนอักษรโรมันวา  guarantee  มีความ
หมายวา  คํารับประกัน   คํารับรอง  โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาเทปเพลงชุดหนึ่ง     ผูเขียนบท
โฆษณาใชคําวา “ฮิต” กับคําวา  “การันตี”  มาใชรวมกันก็เพื่อตองการสื่อความหมายใหผูบริโภค
กลุมเปาหมายที่เปนวัยรุนทราบวา   ขณะนี้เทปเพลงชุดนี้กําลังเปนที่นิยมที่สุดที่สามารถยืนยันและ
รับประกันได 
 

    ซ้ือมวนเดียว  เที่ยวฟรีทั้งคืน 
   รวมสุดยอดเพลงจากยาน  RCA  1 และ 2              (I-SPY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “ฟรี” เขียนเปนอักษรโรมันวา  free   

มีความหมายวา  ไมตองเสียคาธรรมเนียม  โฆษณาสินคาชิ้นคือเทปเพลงยี่หอหนึ่ง   ผูเขียนบท
โฆษณาไดใชคําวา “ฟรี”  ก็เพื่อตองการเนนใหรูวา   หากวัยรุนซึ่งเปนลูกคากลุมเปาหมายคนใดได
ซ้ือเทปเพลงมวนนี้มาฟงจะ    คุมคามาก  เพราะเทปเพลงมวนนี้มีเพลงที่สนุกสนานที่สถานบันเทิงที่
วัยรุนนิยมไปเที่ยวกันนิยมเปด  ผูที่ซ้ือเทปเพลงชุดนี้ไปฟงที่บานจะไดรับความสนุกสนานไดโดย
ไมตองเสียเงินไปเที่ยวสถานบันเทิงอีกตอไป 
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   Tikky  II     พัฒนาการใหมถอดดาม 
   ติ๊กกี้ ทู  เทคโนโลยีดินสอกดใหมลาสุดเพื่อการเขียนที่สมบูรณแบบยิ่งกวา 
             (THE  BOY/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “ติ๊กกี้ ทู” เขียนเปนอักษรโรมัน
วา  Tikky  II  เปนชื่อรุนของผลิตภัณฑยี่หอนี้   และคําวา “เทคโนโลยี” เขียนเปนอักษรโรมันวา  
technology มีความหมายวา  วิชาที่วาดวยการประกอบวัตถุเปนอุตสาหกรรม   แตในพาดหัวโฆษณา
ช้ินนี้คําวา “เทคโนโลยี”  หมายความวาความทันสมัย  ความเจริญกาวหนา  โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาเครื่องเขียนคือดินสอกดยี่หอหนึ่งที่ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหวัยรุนซึ่งเปนผูบริโภค
กลุมเปาหมายทราบวา   ขณะนี้ดินสอกดยี่หอนี้ไดพัฒนาเปนดินสอกดที่ทันสมัยมากยิ่งขึ้นกวาเดิม   
และดินสอกดยี่หอนี้เปนดินสอกดที่ดีมีคุณภาพมาก  
   
    ปอกก้ี      ดีไซนใหม  แจก  เฟอรบี ้          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “ปอกกี้” เขียนดวยอักษรโรมัน  
“Pocky”  เปนชื่อเฉพาะของผลิตภัณฑ    และคําวา “ดีไซน” เขียนเปนอักษรโรมัน  design มีความ
หมายวา  ออกแบบ    และยังมีคําวา “เฟอรบี้” เขียนเปนอักษรโรมัน ferby ซ่ึงเปนชื่อเฉพาะของ
ตุกตาที่เจาของผลิตภัณฑตั้งขึ้นเอง    โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนขนมขบเคี้ยวยี่หอหนึ่ง     ซ่ึงผูเขียนบท
โฆษณาใชเนื้อหาที่ส่ือใหเห็นวามีการพัฒนารูปทรงของกลองขนมโดยเปลี่ยนเปนแบบใหม  และยัง
มีการแจกตุกตาชื่อเฟอรบี้แกผูซ้ืออีกดวย 
 
    เปรี้ยว   เปนเซ็ท                 (I-SPY/2542) 
  คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “เซ็ท”  เขียนเปนอักษรโรมัน set  
มีความหมายวา  พวก  หรือกลุม    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาอุปกรณการเรียนยี่หอหนึ่งที่ผูเขียนบท
โฆษณาตองการสื่อวาหากวัยรุนคนใดมีอุปกรณการเรียนเปนชุดมีทั้งสมุด  ดินสอ  ปากกา   กระเปา  
ฯลฯ  ที่เขาชุดกัน  ก็จะดูเปนคนที่ทันสมัย  นาสนใจ 
 

   สบายใจไดดวยสูตร  ยับยั้งแบคทีเรีย  จากน้ํายาปรับผานุม 
   ไฮ  คลาส  ถนอมชุดสวยใหนุม  หอมปราศจากกลิ่นอับชื้น  
                   (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
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 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา  “ไฮ  คลาส”  ซ่ึงเปนชื่อของ 
ผลิตภัณฑยี่หอหนึ่งเขียนเปนอักษรโรมัน Hi Class  มีความหมายวา  มีระดับ และคําวา  “แบคทีเรีย” 
เขียนเปนอักษรโรมันวา  bacteria มีความหมายวา  พืชเล็กจํานวนหนึ่งซ่ึงมองไมเห็นดวยตาเปลา  มี
หลายตระกูล  การที่ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา “แบคทีเรีย” มาใชก็เพราะคํานี้เปนคําทับศัพทภาษา
อังกฤษที่ทุกคนคุนเคยและรูจักกันมานานแลว   และในภาษาไทยยังไมมีการบัญญัติศัพทคํานี้  แต
คนสวนใหญจะเขาใจความหมายของคําไดดี 
 โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาน้ํายาปรับผานุมยี่หอหนึ่งมีผูบริโภคกลุมเปาหมายเปน
วัยรุนเพศหญิง  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาน้ํายาปรับผานุมยี่หอนี้มีกล่ินหอม  ทําให
ผานุมนาสวมใส  และที่สําคัญน้ํายาปรับผานุมยี่หอนี้ยังสามารถยับยั้งแบคทีเรียหรือเชื้อโรคซึ่งเปน
ปญหาสําคัญของการถนอมผาไดอีกดวย  
 
   เปน’ไดงัย ?  10  ช่ัวโมง  วันมามาก . . . 
   แผนบาง  2  มิล.   เนี่ยนะเอาอยู !?!      (THE  BOY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “มิล.” มาจากคําเต็มวา “มิลลิเมตร” 
เขียนเปนอักษรโรมัน  millimetre  ซ่ึงเปนหนวยการวัดอยางหนึ่งมีความหมายวา  หนึ่งในพัน  ของ
นิ้ว  ผูเขียนบทโฆษณาไดตัดคําใหส้ันลงเหลือเพียงคําวา  “มิล.”  เพื่อตองการใหคํานี้ส้ัน  กระชับ  
และใชเปนภาษาปากหรือภาษาพูด โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาผาอนามัยยี่หอหนึ่ง     ผูเขียนบท
โฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายซึ่งเปนวัยรุนเพศหญิงทราบวาผาอนามัยยี่หอนี้มี          
คุณสมบัติพิเศษคือมีความบางมาก สามารถจะใชไดอยางมีประสิทธิภาพแมในวันที่ผูใชกังวลกับ
การมีประจําเดือน 
 
   Back  To  School 

   บิวตี้ฟูลเดยกับสมุดเกรด 4               (I-SPY/2542) 
 คําทับศัพทที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “ บิ้วตี้ฟูลเดย” เขียนเปนอักษร
โรมัน  beautiful  day  มีความหมายวา  วันที่สวยงาม  วันที่ดี  และคําวา  “เกรด” เขียนเปนอักษร
โรมัน  grade   มีความหมายวา  การแบงชั้น  ระดับหรือการแบงชั้นเรียน    โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปน
โฆษณาสมุดยี่หอหนึ่ง    ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา “บิ้วตี้ฟูลเดย” มาใชรวมกับคําวา “เกรด”  ก็เพื่อ
ตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนทราบวาวันเปดภาคการศึกษาใหมคร้ังนี้ควรจะเริ่มตน
ดวยส่ิงที่ดี ๆ  สมุดยี่หอที่โฆษณานี้เปนสมุดที่มีคุณภาพดี  และมีความเหมาะสมกับวันที่ดี ๆ หรือ
วันที่สําคัญเชนวันเปดภาคการศึกษา 
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  1.1.2.2  ใชคํายืมเขียนดวยอักษรโรมัน      
 คํายืมเขียนดวยอักษรโรมัน  หมายถึงการยืมคําภาษาอื่นมาใชโดยใชถายเสียง  และถอด
อักษรเปนภาษานั้น ๆ (อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2542 : 101) 

 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือน 
มกราคม – ธันวาคม  ป พ.ศ.2542   มีดังนี้ 

 
   NEW  สไปสเซส  สลิม  ลิปสติก  ทางายไดรูปปากสวยดวยเนื้อลิป 
   คุณภาพ 5  ดาว            (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “new”   คําวา  
“new” มีความหมายวา ใหม  ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา “new” มาใชเพื่อตองการสื่อใหผูบริโภค
กลุมเปาหมายทราบวาสินคาหรือผลิตภัณฑลิปสติกยี่หอที่โฆษณานี้เปนสินคาใหม  และเปนสินคาที่
ทันสมัยเหมาะสมกับผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุน   
 

   change.  make  change    
   ส่ือพลังใหดวงตาคูสวย                             (ELLE/2542) 
 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “change   make  

change”   มีความหมายวา  การทําใหเปลี่ยนแปลงโดยการทําใหสวยขึ้น  หรือทําใหดีขึ้น    พาดหัว
โฆษณาชิ้นนี้ผูเขียนบทโฆษณาใชคําภาษาอังกฤษคือ   “change   make  change” มาใชโฆษณา
เครื่องสําอางที่ใชสําหรับแตงดวงตา   เพื่อส่ือความหมายใหผูบริโภคกลุมเปาหมายเห็นวาสินคาที่
โฆษณายี่หอนี้จะชวยใหดวงตาของผูใชสวยขึ้นดวยการใชสีแตงดวงตาไดหลากสี ผูบริโภคสามารถ
เลือกใชไดตามความพอใจ 

 
    อยางนี้ . . . ใชเลยตอง  Paint  กันอยางเนี๊ยะ 
    แบบงาย ๆ . . . สไตลสไปสเซส           (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “paint” คําวา 
“paint”  เปนคําภาษาอังกฤษที่วัยรุนนิยมพูด  มีความหมายวา  ใชสีแตงหนา  ทาหนา   ผูเขียนบท
โฆษณานําคําวา “paint”  มาใชในขอความพาดหัวโฆษณาเครื่องสําอางยี่หอนี้ก็เพื่อตองการสื่อให
ลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงทราบวาเครื่องสําอางยี่หอนี้เปนเครื่องสําอางที่ใชงายไมมี      
ขั้นตอนการใชที่ยุงยาก    เหมาะสําหรับลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนอยางยิ่ง   
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   WOW   กร๊ีด.ด.ด.ด. 
    ”17   แลว . . . หัดแตงหนาซะบาง !”          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “WOW”  คํา ๆ 
นี้เปนคําที่วัยรุนสวนใหญพูดกันจนติดปาก  เปนคําอุทานที่แสดงถึงความประหลาดใจแกมยินดี    
ขอความพาดหัวโฆษณาเครื่องสําอางสําหรับวัยรุนเพศหญิงยี่หอนี้  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อให
ผูบริโภคกลุมเปาหมายเห็นวาวัยรุนควรสนใจดูแลตัวเองในเรื่องความสวยความงามของใบหนา   
ตัวเองดวยการใชเครื่องสําอางยี่หอนี้ 
  

    จุดกําเนิดหนาใส  VITAMIN  E  ไรสิว      (THE  BOY/2542) 
 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “vitamin  E”    

คําวา  “vitamin  E”  เปนคําภาษาอังกฤษที่คนไทยใชพูดกันจนติดปากคํานี้มีหมายหมายวา ธาตุที่
เปนอาหารสําหรับรางกาย   โฆษณาเครื่องสําอางยี่หอนี้มีกลุมเปาหมายเปนวัยรุนเพศหญิงและเพศ
ชาย ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายทราบวา หากผูบริโภคกลุมเปาหมาย
ตองการใหใบหนาดูสดใส ไมมีสิว  ก็ตองใชเครื่องสําอางยี่หอนี้เพราะมีวิตามินอีผสมอยู 
 

   DARE  TO  WEAR  BLACK  CLINIC          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือขอความ  “DARE  TO   

WEAR  BLACK  CLINIC”   ขอความ “DARE  TO  WEAR  BLACK  CLINIC”    มีความหมายวา  
ผูที่ใชยาสระผมคลินิกกลาใสชุดดํา  ขอความนี้ยังมีความหมายโดยนัยวา  ผูที่ใชยาสระผมยี่หอ     
คลินิกจะไมมีรังแค  เพราะผูที่กลาใสชุดดําจะตองเปนผูที่มั่นใจวาจะไมมีส่ิงสกปรกหรือรังแครวง
ลงมาที่เสื้อหรือชุดสีดําซ่ึงจะมองเห็นไดงาย     โฆษณายาสระผมยี่หอนี้มีผูบริโภคกลุมเปาหมายคือ
วัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศชาย   ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายทราบวา
หากผูบริโภคใชยาสระผมยี่หอนี้จะไมตองกังวลกับปญหารังแคอีกตอไป 
 
    นาสงสาร  คอบอลอยางนพพล  ที่ไมรูจัก  Sportslinks   
                               (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “sportslinks”  คํา
วา “sportslinks” ประกอบดวยคํา 2 คําคือคําวา “sport”  ซ่ึงหมายถึง  กีฬา    กับคําวา “link”  ซ่ึง
หมายถึง เชื่อมโยง      เมื่อรวมคําสองคําเขาดวยกันเปน  sportslinks  จะมีความหมายวา   การนํากีฬา
ประเภทตางๆมาโยงเขาเปนเครือขายเดียวกัน    พาดหัวโฆษณาสินคายี่หอนี้มีผูเขียนบทโฆษณา
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ตองการสื่อความหมายวาหาก      ผูบริโภคกลุมเปาหมายไมตองการพลาดขาวกีฬาโดยเฉพาะกีฬา
ฟุตบอลก็ควรมีเครื่องมือส่ือสารติดตามตัวยี่หอนี้ไวใช    เพราะเครื่องมือส่ือสารยี่หอนี้จะรายงาน
ขาวกีฬาซึ่งเปนขาวดวนและเปนขาวสดไดตลอดเวลา 
 
    Back  To  School 
    บิวตี้ฟูลเดยกับสมุดเกรด 4               (I-SPY/2542) 
  คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “Back  To  
School”   คําวา“Back  To  School”  มีความหมายวา  การกลับไปเรียนหนังสือ     ผูเขียนบทโฆษณา
ใชคําวา “Back  To  School”   เมื่อใกลถึงชวงเวลาเปดภาคการศึกษา   เพราะนักเรียนนักศึกษาตอง
กลับไปเรียนหนังสือ โฆษณาอุปกรณการเรียนยี่หอนี้จึงส่ือความหมายวาเมื่อถึงเวลาของการเปด
ภาคการศึกษาใหม      นักเรียนนักศึกษาควรจะเลือกใชอุปกรณการเรียนใหม ๆ และมีคุณภาพ     
โดยเฉพาะสมุดที่โฆษณายี่หอนี้     เพราะการมีสมุดที่ดีและมีคุณภาพจะชวยใหการเรียนดีขึ้น 
 

   สมองใส   เพราะบริหาร  I.Q.  ทุกวัน              (I-SPY/2542) 
 คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “I.Q.”   คําวา  

“I.Q.” เปนคํายอมาจากคําภาษาอังกฤษ  intelligence  quotitent  มีความหมายวา  ระดับความ
สามารถของสมอง 
 คําวา  “I.Q.” เปนคํายอภาษาอังกฤษที่คนไทยเขาใจความหมายไดทันที    และเปนคําที่
วัยรุนนิยมพูด  โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณานิตยสารที่มีกลุมเปาหมายคือวัยรุน  ผูเขียนบท
โฆษณาตองการสื่อความหมายวา   หากผูบริโภคกลุมเปาหมายคนใดไดอานนิตยสารเลมนี้จะเปน
คนมีความฉลาดสมกับเปนเด็กรุนใหม 
 
    New   Generation  Q’n  ควิน                (ELLE/2542) 
  คํายืมที่เขียนดวยอักษรโรมันที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “New”  มีความ
หมายวา  ใหม   กับคําวา “Generation”   มีความหมายวา  การกําเนิด การนําคําวา “New”  กับคําวา 
“Generation” มาใชรวมกันเปน New  Generation  มีความหมายวา  คนรุนใหม  การนําคําวา “New  
Generatiom”   มาใชในพาดหัวโฆษณานาฬิกาสําหรับวัยรุนยี่หอนี้  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อ
ใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศชายทราบวานาฬิกายี่หอที่โฆษณานี้มีสินคา
รุนใหมออกวางจําหนายแลว 
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 1.2  การเลนคํา  
  การเลนคํา  คือการเลือกใชคําเพื่อทําใหขอความหรือประโยคเกิดความไพเราะ    แบง
ออกไดเปน 4 ประเภท 
  1.2.1  คําสรางใหม  แบงออกเปน 3 ประเภท  คือ  
    1.2.1.1 คําซ้ํา  คําซํ้า  คือคําที่ประกอบรูปคําดวยการซ้ําเสียงคําเดิม  แบงออกเปน  2  
ประเภท  คือ 

ก. การซ้ําท้ังคํา 
 การซ้ําทั้งคํา   คือการกลาวคําคําเดียวกันสองครั้ง (ดวงมน  จิตรจํานงค  และอาภาพรรณ   

วรรณโชติ, 2535 : 54) 
 การใชคําซํ้าทั้งคําที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม – 
ธันวาคม  ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 

 
  เครียดทุกครั้ง . . .     ตองปด ๆ บัง ๆ ใตวงแขนทุกที  

                                    (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “ปด ๆ บัง ๆ” โดยปกติคําวา 
“ปด”  นั้นมีความหมายวา  กั้นไวไมใหเผยออก    และคําวา “บัง”   ก็มีความหมายวากั้นไวไมให
เห็นเชนกัน      การที่ผูเขียนบทโฆษณาไดใชเครื่องหมายไมยมกกับคํา 2 คํานี้เปน   “ปด ๆ บัง ๆ” 
เพื่อตองการเนนวาเปนการซอนเรนอยางมิดชิดเพื่อปองกันไมใหผูอ่ืนเห็น 
  โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางระงับกลิ่นกายยี่หอหนึ่งที่มีกลุมเปาหมาย
คือวัยรุนเพศหญิงที่ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อวาผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนคนใดก็ตามที่ได
ใชผลิตภัณฑยี่หอนี้แลวจะไมตองกังวลกับเรื่องกล่ินตัวอีกตอไป 
 

   ประสบการณความสดชื่น   ที่ใคร ๆ ก็หามใจไมอยู 
   อานุภาพจากพฤกษานานาพันธุ   หอมสดชื่น  และใหผมนุมสลวยขนาดนี้ 
                     (I-SPY/2542) 
 คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “ใคร ๆ”  การที่ผูเขียนบทโฆษณา 

ใชการซ้ํารูปคําโดยทันทีนั้นก็เพื่อตองการเนนขอความพาดหัวโฆษณาใหเดนชัดมากขึ้น  คําวา 
“ใคร ๆ”   ในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้มีความหมายวา คนสวนมากหรือคนสวนใหญ    โฆษณาชิ้นนี้
เปนโฆษณายาสระผมยี่หอหนึ่งที่มีกลุมเปาหมายเปนวัยรุนเพศหญิง    ผูเขียนบทโฆษณาตองการ
ส่ือใหผูบริโภคกลุมเปาหมายทราบวา  ผูบริโภคกลุมเปาหมายคนใดก็ตามที่ไดกล่ินยาสระผมยี่หอนี้
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แลวยากที่จะหามใจในการซื้อหาได  เพราะยาสระผมยี่หอนี้ผลิตจากดอกไมหลายชนิด   จึงทําใหมี
กล่ินหอมและยังชวยให เสนผมของผูใชนุมสลวยอีกดวย   
 
    เปดใจรับสิ่งใหม ๆ รึยัง 
    ซา   ไมไรสาระ         (THE  BOY/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา“ใหมๆ” ผูเขียนบทโฆษณาตองการ 
เนนใหทราบวา   ผลิตภัณฑนมยี่หอที่โฆษณานี้เปนสินคาที่ใหมจริง ๆ ที่เพิ่งผลิตออกวางจําหนาย  
โฆษณาสินคาชิ้นนี้มีผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุน    ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหวัยรุนทั้ง
เพศหญิงและเพศชายรูวา  นอกจากเครื่องดื่มยี่หอนี้จะเปนสินคาใหมแลวยังเปนสินคาที่มีประโยชน
อีกดวย 
 
    ดานไหน ๆ ก็นุม           (เธอกับฉัน/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “ไหน ๆ” ซ่ึงเปนคําที่ผูเขียนบท
โฆษณาใชเนนใหรูวาหมายถึงทุกดาน   ทุกสวนของรางกาย  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหรูวา  
หากผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงใชเครื่องสําอางบํารุงผิวยี่หอนี้แลวจะมีผลใหผิวพรรณ
สวนตาง ๆ เนียนนุมได 
 
    สด ๆ รอน ๆ  
    ใหม    ฮานามิ   สะใจแบบเม็กซิกัน                   (THE  BOY/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา“สด ๆรอน ๆ”  คําวา“สด ๆรอน ๆ”
หมายถึงเหตุการณหรือเร่ืองราวที่เพิ่งเกิดขึ้น    ผูเขียนบทโฆษณาชิ้นนี้ไดนําคําวา “สด ๆ รอน ๆ”  
มาใชเปนพาดหัวโฆษณาเพื่อตองการเนนใหลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนทราบวาสินคาขนม       
ขบเคี้ยวยี่หอนี้เปนสินคาที่ใหมลาสุดเพิ่งออกวางจําหนาย      หากผูบริโภคไดรับประทานขนมขบ
เคี้ยวยี่หอนี้จะรูสึกถึงความอรอยและมีรสชาติเหมือนอาหารเม็กซิกัน 
 
    ถาไขได   อะไร ๆ ก็ไมสน               (I-SPY/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “อะไร ๆ” คําวา “อะไร ๆ “ในพาด
หัวโฆษณาชิ้นนี้มีความหมายวา  หลายสิ่งหลายอยาง    โฆษณาสินคาชิ้นนี้เปนโฆษณานิตยสาร
ฉบับหนึ่ง    ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายซึ่งเปนวัยรุนทราบวาผูบริโภคคน
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ใดก็ตามที่ไดอานนิตยสารฉบับนี้จะเปนคนฉลาดสามารถตอบปญหา หรือแกไขปญหาตางๆ ได
อยางงายดาย 
 
    ไมตองแยง . . . ใส  
    หนาใสใส . . . ใช  สกาแคร                             (THE  BOY/2542) 
  คําซํ้าทั้งคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “ใสใส” คําวา “ใสใส”  เปนการซ้ํา
คําโดยเขียนคําวา “ใส” 2 คํา  แทนการใชไมยมก   คําวา “ใสใส” หมายถึง  ใสมาก   ผูเขียนบท
โฆษณานําคําวา “ใสใส” มาใชรวมกับคําวา  “หนา”  เปนคําวา “หนาใสใส”  ซ่ึงมีความหมายวา    
ใบหนาที่สะอาดสดใสมาก โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางสําหรับทําความสะอาดใบหนาที่มี 
ลูกคากลุมเปาหมายเปนวัยรุน    พาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อความหมายให
ทราบวาผูบริโภคคนใดที่ตองการจะมีใบหนาสะอาดสดใสอยางมากควรจะใชผลิตภัณฑทําความ
สะอาดใบหนายี่หอนี้ 
     ข.  คําซ้ําเฉพาะสวนของคํา 
 การใชคําซํ้าเฉพาะสวนของคําที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือน
มกราคม – ธันวาคม  ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 
 

  ใหเรียวปากดื่มด่ําความหฤหรรษแหงสีสัน                            (ELLE/2542) 
คําซํ้าเฉพาะสวนของคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “ดื่มด่ํา”  มีความ 

หมายวา  ซาบซึ้ง     และคําวา “สีสัน”  มีความหมายวา  มีหลายสี     การที่ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา 
“ดื่มด่ํา”  และ “สีสัน”  มาใชในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ก็เพื่อตองการใหภาษาในพาดหัวโฆษณานี้มี
เสียงที่ไพเราะเขากับผลิตภัณฑเครื่องสําอางที่โฆษณาคือลิปสติกยี่หอหนึ่งที่มีผูบริโภคกลุม         
เปาหมายคือวัยรุนเพศหญิง      ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อความหมายใหทราบวาลิปสติกยี่หอนี้มี
สีใหเลือกอยางหลากหลาย  ผูบริโภคจะเพลิดเพลินและมีความสุขกับการเลือกใชลิปสติกแตงแตม
ริมฝปากไดตามความตองการ 
 
     ปากสวย  ราวกลีบกุหลาบ . . .ไรคราบเหนอะหนะ        (แพรวสุดฯ/2542) 
   คําซํ้าเฉพาะสวนของคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “เหนอะหนะ”  คําวา 
“เหนอะหนะ”   ในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้มีความหมายวา  เหนียว  ไมสบายตัว  โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาลิปสติกยี่หอหนึ่งมีผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิง    ผูเขียนบทโฆษณาตองการ
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ส่ือใหทราบวา หากใครก็ตามที่ไดใชลิปสติกยี่หอนี้แลวจะไมทําใหริมฝปากเหนียวเหนอะหนะ  
เลอะเทอะอีกตอไป 
 

  เผยวิธีคงผิวสาวของคุณใหเนิ่นนาน               (ELLE/2542) 
คําซํ้าเฉพาะสวนของคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “เนิ่นนาน”   มีความ 

หมายวา  ยาวนาน  โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางบํารุงผิวยี่หอหนึ่งมีผูบริโภคกลุมเปาหมาย
เปนวัยรุนเพศหญิง    ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาหากผูบริโภคไดใชเครื่องสําอางยี่หอ
ที่โฆษณาแลวจะเปนผูที่มีผิวพรรณที่สวยงามตลอดไป   การที่ผูเขียนบทโฆษณาใชคําวา “เนิ่นนาน” 
ก็เพื่อตองการโนมนาวใจใหผูบริโภคกลุมเปาหมายรูสึกวาเครื่องสําอางยี่หอที่โฆษณาสามารถชวย
ใหผิวพรรณของผูใชสวยงามยาวนาน 
 
    “เปนผูหญิงนี่คะ   ก็คงมีบางอยางที่แตกตางไปบางจากพวกผูชาย 

                    (ELLE/2542) 
  คําซํ้าเฉพาะสวนของคําที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “แตกตาง”  มี 
ความหมายวา  ไมเหมือนกัน    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาผลิตภัณฑอาหารเสริมยี่หอหนึ่งมีผูบริโภค
กลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิง     ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหเห็นวาผูหญิงกับผูชายมีความ
สนใจแตกตางกันนั่นก็คือผูหญิงจะรักและสนใจในเรื่องความสวยความงามของรูปรางมากกวา       
ผูชาย     ดังนั้นผูบริโภคกลุมเปาหมายที่ตองการใหตนเองมีสุขภาพแข็งแรง  และมีรูปรางที่สวยงาม
ก็ตองใชผลิตภัณฑอาหารเสริมยี่หอนี้ 
  1.2.1.2  คําซอน    
  คําซอน   คือคําที่ประกอบดวยการนําคําที่มีความหมายเหมือนกัน  หรือใกลเคียงกันมา
ซอนเขาดวยกัน  (ดวงมน  จิตรจํานงค  และอาภาพรรณ  วรรณโชติ, 2535 : 59) 
 การใชคําซอนที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม – ธันวาคม  
ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 

 
  วันนี้   ผิวดูเปลงปลั่งสวางใสจากภายใน               (ELLE/2542) 
คําซอนที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา  “เปลงปล่ัง”  มีความหมายวา  มีน้ํา 

มีนวล  และคําวา “สวางใส”  มีความหมายวา  สดใส  ใสสะอาด    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่อง
สําอางบํารุงผิวยี่หอหนึ่งมีกลุมเปาหมายเปนวัยรุนเพศหญิง   ผูเขียนไดใชคําซํ้าคําคือคําวา “เปลง
ปล่ัง”  กับคําวา “สวางใส”   เพื่อดึงดูดใจลูกคากลุมเปาหมายใหจดจําโฆษณาไดงายขึ้น  ในขณะ
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เดียวกันผูเขียนบทโฆษณายังตองการสื่อใหทราบวาหากผูบริโภคกลุมเปาหมายไดใชผลิตภัณฑ
บํารุงผิวยี่หอนี้ แลวจะทําใหใบหนาเนียนสวยสดใสได 
  
    สถาบันวิจัยพอนดเขาใจคุณ 

  เพื่อผิวสาวคงความเปลงปลั่งสดใสเปนธรรมชาติ          (แพรวสุดฯ/2542) 
คําซอนที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา  “เปลงปล่ัง”  มีความหมายวา  มีน้ํามี 

นวล  และคําวา “สดใส” ซ่ึงมีความหมายวา  แจมใสไมขุนมัว  โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่อง
สําอางยี่หอหนึ่ง  ผูเขียนบทโฆษณาไดส่ือความหมายใหทราบวาเครื่องสําอางยี่หอนี้สามารถทําให
ผิวพรรณของลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงดูสดใสมีน้ํามีนวลได      ในขณะเดียวกันผูเขียน
บทโฆษณาไดนําสถาบันที่วิจัยเครื่องสําอางยี่หอที่โฆษณานี้มาอางถึงเพื่อส่ือใหเห็นวาเครื่องสําอาง
ยี่หอนี้มีคุณภาพนาเชื่อถืออีกดวย 
  1.2.1.3  คําประสม   

 คําประสม  คือคําที่ประกอบดวยคํามูลตั้งแตสองคําขึ้นไปมาประสมกันแลวเกิดเปน    
คําใหม  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2525 : 186) 
 การใชคําประสมที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม – 
ธันวาคม  ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 
 
  วัยใส . . . วัยกร๊ีด   บึ้มส                                    (แพรวสุดฯ/2542)
 คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา “วัยใส”  กับ  คําวา “วัยกร๊ีด”  คํา
สองคํานี้มีความหมายเหมือนกันคือหมายถึง  วัยรุนเพศหญิง    คําวา “วัยใส”  มาจากคําเต็มวา “วัย
สดใส”    ซ่ึงมักจะพูดถึงวัยรุนเพศหญิง    และคําวา “วัยกร๊ีด”  มาจากคําวา “วัย” กับคําวา “กร๊ีด”  
คําวา  “กร๊ีด”  นั้นเปนคําเลียนเสียงกรีดรองแสดงความยินดีของวัยรุนเพศหญิง    โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาการรับสมัครประกวดวัยรุนเพศหญิงที่มีใบหนาสดใส โดยผูเขียนบทโฆษณาใชคําประสม
ทั้งสองคํามาใชเพื่อส่ือใหวัยรุนเพศหญิงที่รูวาเปนผูที่มีความสดใสมารวมประกวดแขงขันความ  
สดใสกัน    
 
    เพลิงพิศวาส    
    โฟกัส   สเปรยหอมระงับกลิ่นกาย   เทแบบหนุมเนื้อหอม  
              (THE  BOY/2542) 
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  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “หนุมเนื้อหอม”  มาจากคําวา 
“หนุม”  หมายถึง  ผูชายรุนหนุม    และคําวา “เนื้อหอม”  มีความหมายวา  มีเสนห  ดึงดูดใจ  คําวา 
“หนุมเนื้อหอม”  จึงมีความหมายวา  ชายหนุมที่มีเสนหดึงดูดใจเพศตรงขาม  โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาเครื่องสําอางระงับกลิ่นกายของวัยรุนเพศชาย    ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อความหมายให
ทราบวา  หากวัยรุนผูชายคนใดตองการมีเสนหเปนที่ดึงดูดใจของหญิงสาวก็ตองใชเครื่องสําอาง
ระงับกลิ่นกายยี่หอนี้ 
 
    หนาใส     ไมใชแคปลายจมูก 
    ทําไม    ตองใช   คลีน   แอนด    เคลียร                          (เธอกับฉัน/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “หนาใส”  คําวา “หนาใส” มาจาก
คํา 2 คํามารวมกันคือคําวา “หนา”  ซ่ึงหมายถึง  ใบหนา  กับคําวา “ใส”  มีความหมายวา  แจมใส  
ไมขุน คําวา “หนาใส”  จึงมีความหมายวา  ใบหนาที่สดใส  ไรสิว  ไรร้ิวรอย    โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาเครื่องสําอางสําหรับทําความสะอาดใบหนาที่มีกลุมเปาหมายเปนวัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศ
ชาย  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายทราบวาผลิตภัณฑทําความสะอาดใบหนา
ยี่หอนี้สามารถทําใหใบหนาของผูใชใสสะอาดหมดจดไดทั่วทั้งใบหนา 
 
    พลิกโฉม   เปลี่ยนผิวหนาคุณใหหมดจด      (THE  BOY/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “พลิกโฉม”    คําวา “พลิกโฉม”  มา
จากคําวา  “พลิก”   มีความหมายวา  เปลี่ยน       กับคําวา “โฉม”  มีความหมายวา  รูปรางหนาตา  มา
รวมกันเปนคําวา “พลิกโฉม”  ซ่ึงมีความหมายวา  การเปลี่ยนแปลงรางกายเพื่อใหดูดีขึ้น  โฆษณา
ช้ินนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางทําความสะอาดใบหนายี่หอหนึ่ง   มีลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศ
หญิง  ผูเขียนบทโฆษณาชิ้นนี้ไดนําคําวา “พลิกโฉม” มาใชเพื่อส่ือใหวัยรุนเพศหญิงซ่ึงเปนลูกคา
กลุมเปาหมายทราบวาหากตองการมีใบหนาที่สวยงามควรจะใชผลิตภัณฑยี่หอนี้   เพราะผลิตภัณฑ
ยี่หอนี้มีคุณสมบัติที่สามารถเปลี่ยนแปลงใบหนาของผูใชใหสวยงามขึ้นได 
     
    นาสงสาร   คอบอลอยางนพดล  ที่ไมรูจัก  Sportslink  จากโฟนลิ้งค 
               (แพรวสุดฯ/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “คอบอล”  ซ่ึงมาจากคํา 2  คําคือคํา
วา “ คอ”  ซ่ึงในที่นี้มิไดหมายถึงอวัยวะสวนหนึ่งของรางกาย     แตคําวา “คอ”ในพาดหัวโฆษณา
ช้ินนี้มีความหมายวา  ผูที่ช่ืนชอบสิ่งใดสิ่งหนึ่งเปนพิเศษ  กับคําวา “บอล”  มาจากคําเต็ม ๆ วา 
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“ฟุตบอล”  มีความหมายวา  ลูกกลมทําดวยหนังใชเทาแตะ  นิยมเลนเปนกีฬาแขงขัน  คําวา “คอ
บอล” ในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้จึงหมายถึง  ผูที่ช่ืนชอบกีฬาฟุตบอลอยางมาก  โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาเครื่องมือติดตอส่ือสารติดตามตัว (เพจเจอร) ยี่หอหนึ่งที่มีกลุมเปาหมายเปนวัยรุนเพศชาย  
เนื่องจากวัยรุนเพศชายสวนใหญจะชื่นชอบกีฬาเปนพิเศษโดยเฉพาะกีฬาฟุตบอล  ผูเขียนบท
โฆษณาจึงตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายทราบวา    หากผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศชาย
คนใดไมมีเครื่องมือส่ือสารติดตามตัวยี่หอนี้ไวใชจะเปนคนที่นาสงสาร   เนื่องจากจะไมสามารถรับ
ขอมูลขาวสารดานกีฬาที่ทันตอเหตุการณได    ดังนั้นผูบริโภคกลุมเปาหมายที่ไมตองการที่จะพลาด
ขาวสารตาง ๆ โดยเฉพาะขาวกีฬาฟุตบอลควรจะหาซื้อเครื่องมือส่ือสารยี่หอนี้ไวใช      
  
    เพื่อนใจวัยเรียน                 (I-SPY/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “เพื่อนใจ”  คําวา “เพื่อนใจ” มาจาก
คํา 2 คํา  คือคําวา “เพื่อน”  มีความหมายวา  ผูที่ชอบพอรักใคร  กับคําวา “ใจ”  ซ่ึงมีความหมายวา  
หัวใจ  คําวา “เพื่อนใจ”  เปนคําประสมที่นํามาใชในความหมายใหมวา  เพื่อนที่รูใจ  เพื่อนที่เขาใจ  
โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาอุปกรณการเรียน  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายซึ่ง
เปนวัยรุนทั้งเพศหญิงเพศชายที่อยูในวัยเรียน  ซ่ึงเปนวัยที่ตองการเพื่อนทราบวาหากผูบริโภคกลุม
เปาหมายไดใชอุปกรณการเรียนยี่หอนี้ก็เหมือนกับไดเพื่อนที่รูใจไวเปนเพื่อนในการเรียน  
 
    สมองใส   เพราะบริหาร  I.Q.  ทุกวัน              (I-SPY/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “สมองใส”  ซ่ึงมาจากคํา 2 คํา  คือ
คําวา “สมอง”  ซ่ึงหมายถึง  สติปญญา  กับคําวา “ใส” ซ่ึงมีความหมายวา  ไมขุนมัว    เมื่อนํา 2 คํานี้
มารวมกันเปน “สมองใส”  เปนคําประสมที่มีความหมายใหม หมายถึง  สติปญญาที่เฉลียวฉลาด  
พาดหัวโฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณานิตยสารฉบับหนึ่ง    มีลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนทั้งเพศหญิง
และเพศชาย    ผูเขียนขอความโฆษณาชิ้นนี้ตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายทราบวาใครก็ตามที่
ไดอานนิตยสารฉบับนี้จะเปนคนที่มีสติปญญาเฉลียวฉลาด 
 
    ภาษาใหมวัยทีน         (THE  BOY/2542) 
  คําประสมที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “วัยทีน”  ซ่ึงมาจากคําวา “วัย”  ซ่ึง
หมายถึง  ชวงของอายุ    กับคําวา “ทีน”   ซ่ึงตัดมาจากคําทับศัพทภาษาอังกฤษวา “ทีนเอจ”  เขียน
เปนภาษาตางประเทศวา  “teenage”  มีความหมายวา  คนรุนหนุมสาวที่มีอายุตั้งแต 11 ป – 19 ป  
เมื่อนําคําวา “วัย”  กับคําวา “ทีน”  มาประสมกันเกิดเปนคําใหมคือ “วัยทีน” มีความหมายวา  วัยรุน
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หนุมสาว    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องมือส่ือสารติดตามตัวยี่หอหนึ่งซ่ึงมีลูกคากลุมเปาหมาย
เปนวัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศชาย    โฆษณาชิ้นนี้ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อวาวัยรุนทั้งหลาย
ควรจะรูจักใชเครื่องมือติดตอส่ือสารใหมในรูปแบบที่แตกตางไปจากเดิม    คือใชเครื่องมือส่ือสาร
ติดตามตัวยี่หอนี้ที่โฆษณาเปนชองทางที่จะชวยใหการสื่อสารของวัยรุนติดตอส่ือสารกันไดอยาง
สะดวกและรวดเร็ว    
 
  1.2.2  การใชคําที่มีสัมผัส   
   การใชคําที่มีสัมผัส  หมายถึงการใชคําที่มีเสียงคลองจองกัน  แบงออกเปน  2  ประเภท 
   1.2.2.1 การใชสัมผัสสระ    
 การใชคําสัมผัสสระ  หมายถึง คําคลองจองที่มีเสียงสระเดียวกัน   (พจนานุกรมฉบับ 
ราชบัณฑิตยสถาน  2525, 2530 : 825) 

 การใชคําสัมผัสสระที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุน  ตั้งแตเดือนมกราคม  
– ธันวาคม  ป พ.ศ.2542   มีดังนี้ 
 
    ตอใหมากแคไหน    ปากกับใจยังตรงกัน                   (THE  BOY/2542)   
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อะ/  และมีเสียงพยัญชนะทาย  
/ย/    คือ  คําวา “ให”  คําวา “ไหน”  และคําวา “ ใจ”  

  
   คนพบความกระจางใสของผิว   เพื่อความออนเยาวอยางแทจริง 
   คลาแร็งส   ไมมีใครรูใจผิวคุณมากกวาเรา                    (ELLE/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ย/  คือ   คําวา “ใส” คําวา “ใคร”  และคําวา “ใจ”  
 

   ลูบไลความนุมชุมชื่น   คืนธรรมชาติใหผิวสวย       (เธอกับฉัน/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  / อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ย/  คือ  คําวา (ลูบ)ไล  กับคําวา “ให”    สัมผัสสระ  / อุ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย    /ม/     คือคําวา 
“นุม”  กับคําวา “ชุม”    และสัมผัสสระ  /อือ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย   /น/    คือ คําวา “ช่ืน”  กับ
คําวา “คืน”   
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   สวย   เนียนใส . . .    หนา   ไมมัน . . .          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  / อะ/   และมีเสียงพยัญชนะ 

ทาย   /ย/    คือคําวา “ใส”  กับ  คําวา “ไม” 
 

   เพราะวาหอม   จึงยอมทุกอยาง       (THE  BOY/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /ออ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ม/  เหมือนกันคือคําวา “หอม”  กับคําวา “ ยอม”   
 
   ไมตองแยง . . . ใส 

   หนาใสใส . . . ใช    สกาแคร                                          (THE  BOY/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  / อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย  

/ ย/     คือคําวา “ใส”   กับคําวา “ใช” 
 
   เปดใจรับส่ิงใหม ๆ รึยัง 
   ซา    ไมไรสาระ                              (THE  BOY/2542)    
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ย/     คือคําวา “ใจ”  กับคําวา “ใหม”   
 

   เปดใชเมื่อไหร   หนาขาวใสอยูแลว       (THE  BOY/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ย/    คือคําวา ใช    คําวา “(เมื่อ)ไหร”   กับคําวา “ใส”   
 
   นาคาเบล    เจลลางหนา . . . ผสมน้ํานมมา              (I-SPY/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /เอ/  และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/น/  คือ  คําวา (นาคา)เบล   กับคําวา “เจล”    และสัมผัสเสียงสระ   /อา/  คือคําวา “มา”  กับคําวา 
“หนา” 
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   ไรสิว   ผิวสะอาดใส          (เธอกับฉัน/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย 

ย/   คือคําวา “ไร”  กับคําวา “ใส”   สัมผัสเสียงสระ    /อิ/    และมีเสียงพยัญชนะ ทาย   /ว/    คือคําวา 
“สิว”  กับคําวา “ผิว”   

 
   ใหม !    ไรสิว    ผิวหนาสวย    ดวยผลิตภัณฑชุด   แพนแอคนิแครเพิ่ม 

  คุณคา  EPO  บริสุทธิ์                (I-SPY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ    /อิ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ว/    คือคําวา “สิว”  กับคําวา “ผิว”     และสัมผัสเสียงสระ  /อัว/   และมีเสียงพยัญชนะทาย   /ย/   
คือคําวา “สวย”  กับคําวา “ดวย”   
 

   คอนยัคก้ี      . . . มีดอีะไรนะ . . .          (เธอกับฉัน/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อี/ คือ  คําวา “(คอนยัค)กี้”  คําวา 
“มี”  กับคําวา “ดี” 
  
    เพื่อเธอ . . . อุปสรรคแคไหน   ไมมี    ปด . . . ด !       (เธอกับฉัน/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ย/   คือคําวา  “ไหน”  กับคําวา “ไม”  
 
    ประสบการณความสดชื่น    ที่ใคร ๆ ก็หามใจไมอยู 

   อานุภาพจากพฤกษานานาพันธุ  หอมสดชื่น   และใหผมนุมสลวยขนาดนี้ 
                     (I-SPY/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ย/   คือคําวา “ใคร”  คําวา “ใจ”  กับคําวา “ไม”  
 
    สายตามันฟอง !   เหมือนแคไหน   ใจไมเลนดวย 

   ใสใจ   ใสของแทเทานั้น            (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย 

/ย/   คือคําวา  “ไหน”  คําวา “ใจ”   และคําวา “ไม”  
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   เปนผูหญิงนี่คะ    ก็คงมีบางอยางที่แตกตางไปบางจากพวกผูชาย         
                 (แพรวสุดสัปดาห/2542) 

  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อา/  และมีเสียงพยัญชนะทาย     
/ง/   คือคําวา “บาง”  คําวา “อยาง”  คําวา “ตาง”  และคําวา “บาง”  
 
    ฮานามิ    กันไวไมไรเพื่อน         (เธอกับฉัน/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ    /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย  
/ย/    คือคําวา  “ไว”  คําวา “ไม”  และคําวา “ไร”  
  
    ใครกันแนเพื่อนแทคูใจคุณ       (THE  BOY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ    /อะ/  และมีเสียงพยัญชนะทาย  
/ย/   คือคําวา   “ใคร”  กับคําวา  “ใจ”  และสัมผัสเสียงสระ   /แอ/    คือคําวา  “แน”  กับคําวา “แท”  
 
    จังหวะใหม   กระหน่ําใจขาแดนซแลว . . . วันนี้       (เธอกับฉัน/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ย/    คือคําวา “ใหม”  กับคําวา “ใจ” 
 
    คูใจวัยใส ! 
    วันไหนไมไดถือ . . . แทบขาด               (I-SPY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย  
/ย/   คือคําวา “ใจ”  คําวา “วัย”  และคําวา  “ใส”  
 
    ไดเครื่องเขียนดี   มีชัยไปกวาครึ่ง               (I-SPY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อี/  คือคําวา  “ดี”  กับคําวา “มี”   
และสัมผัสเสียงสระ  /ไอ/  และมีเสียงพยัญชนะทาย  /ย/  คือคําวา “ชัย”  กับคําวา “ไป” 
 
    ถาไดไข    อะไร ๆ ก็ไมสน               (I-SPY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ    /อะ/   และมีเสียงพยัญชนะทาย    
/ย/     คือคําวา  “ได”  คําวา “ไข”  คําวา “(อะ)ไร”  และคําวา “ไม” 
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    หยุดวัยของผิวไว   เพียงนาทีนี้                (ELLE/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/    และมีเสียงพยัญชนะทาย    
/ย/   คือคําวา “วัย”  กับคําวา “ไว” 
 
    คุณจะยินดี    ท่ีเห็นบางสิ่งเลือนหายไป                                 (ELLE/2542)   
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ /อี/ คือคําวา “(ยิน)ดี” กับคําวา 
“ที่” 
 
    สุขสันตวันเกิด                  (ELLE/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ /อะ/ และมีเสียงพยัญชนะทาย /น/ 
คือคําวา “(สุข)สันต”  กับคําวา “วัน” 
 
    เรียบไมเงียบ         (THE  BOY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /เอีย/  และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/บ/  คือคําวา “เรียบ”  กับคําวา “เงียบ” 
 
    ภาษาใหมวัยทีน                      (THE  BOY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อะ/  และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ย/    คือคําวา “ใหม”   กับคําวา “วัย” 
 
    เตรียมผิวงาม      เพื่อขามสหัสวรรษอยางมั่นใจ             (แพรวสุดฯ/2542) 
  สัมผัสเสียงสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  /อา/   และมีเสียงพยัญชนะ
ทาย   /ม/    คือคําวา“งาม”   กับคําวา“ขาม” 
 
    ซ้ือมวนเดียวเท่ียวฟรีทั้งคืน           
    รวมสุดยอดเพลงฮิตจากยาน  RCA  1 และ 2              (I-SPY/2542) 
  สัมผัสสระในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ  / เอีย/ และมีเสียงพยัญชนะทาย   
/ว/  คือคําวา “เดียว”  กับคําวา “เที่ยว” 
 
    ปากสวยราวกลีบกุหลาบ    ไรคราบเหนะหนะ                     (I-SPY/2542) 
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  สัมผัสเสียงในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงสระ   /อา/  และมีเสียงพยัญชนะทาย  /
บ/  คือคําวา “(กุ)หลาบ”   กับคําวา “คราบ” 
   1.2.2.2 สัมผัสพยัญชนะ  
 การสัมผัสพยัญชนะ  หมายถึงคําคลองจองที่ใชพยัญชนะตัวเดียวกันหรือเสียงเดียวกัน   
(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  2525, 2530 : 825) 
 การใชคําสัมผัสพยัญชนะที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม 
– ธันวาคม  พ.ศ.2542  มีดังนี้ 
 

   คุณพบร้ิวรอยเสนแรกแลวหรือยัง ?                (ELLE/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ร/    คือคําวา “ร้ิว
รอย”   กับคําวา “แรก”  
 

    แหงทันที   ใน 1 นาที            (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ท/    คือคําวา “ทัน
ที”  กับคําวา “(นา)ที”   
 

   สอง   ประสิทธิผล   เพื่อผิวพสุิทธิ์                (ELLE/2542) 
 สัมผัสเพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /พ/  คือคําวา “ผล”   

คําวา “เพื่อ”    คําวา  “ผิว”    และคําวา “พิ(สุทธิ์)” 
 
   และแลว . . . ความเครียดแหงผิวพรรณก็เลือนหายไป           (ELLE/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ล/  คือคําวา “และ”   

คําวา “แลว”  และคําวา “เลือน”   
 
   สวย   เนียนใส . . .    หนา   ไมมัน . . .           (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ส/   คือคําวา “สวย”   

กับคําวา “ใส”  และสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /น/     คือคําวา  “เนียน”  กับคําวา “หนา”   
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   ปลอดภัยสูงสุด 
   ซึบซาบสูผิวในทันทีท่ีใช   ทดสอบโดยผูเชี่ยวชาญ 

                  (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ส/  คือคําวา “สูง”   

คําวา “สุด”  คําวา “ซึมซาบ”  และคําวา “สู”  และสัมผัสเสียงพยัญชนะ  /ท/   คือคําวา “ทันที”       
คําวา “ที่”   และคําวา “ทด(สอบ)”   

 
   เสนห  ของหนาสะอาดใส   แบบ   ที   ทรี                       (เธอกับฉัน/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ส/  คือคําวา “เสนห”   

คําวา “สะ(อาด)  และคําวา “ใส”   
 
   ไรสิว     ผิวสะอาดใส          (เธอกับฉัน/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ส/  คือคําวา “สิว”   

คําวา “สะ(อาด)”  และคําวา “ใส”   
 
   สมูท  อี    เบบี้เฟซ   โฟมไมมีฟอง 
   ทําใหผิวสาวของทาทาไมมีสิว   ไมมีร้ิวรอย       (เธอกับฉัน/2542) 
 สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ฟ/  คือคําวา “เฟซ”   

คําวา “โฟม”  และคําวา “ฟอง”  
   
    ใหม !  ไรสิว  ผิวหนาสวย   ดวยผลิตภัณฑชุด   แพนแอคนิแครเพิ่มคุณคา   
    EPO  บริสุทธิ์                      (I-SPY/2542) 
  สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ   /ส/    คือคําวา “สิว”  
กับคําวา “สวย”  และสัมผัสเสียงพยัญชนะ  /พ/  คือคําวา “ผิว” คําวา “ผลิต(ภัณฑ)”     คําวา “แพน”  
และคําวา “เพิ่ม”  
 
    สบายใจไดดวยสูตร  ยับยั้งแบคทีเรีย  จากน้ํายาปรับผานุม 
    ไฮ  คลาส  ถนอมชุดสวยใหนุม  หอมปราศจากกลิ่นอับชื้น 
                   (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
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  สัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือสัมผัสเสียงพยัญชนะ  /ส/ คือคําวา “สบาย”   
คําวา “สูตร”  และคําวา “สวย” สัมผัสเสียงพยัญชนะ    /ย/     คือคําวา  “ยับยั้ง”  กับคําวา “ยา”   
และสัมผัสเสียงพยัญชนะ    /น/    คือคําวา  “น้ํา”   กับคําวา “นุม” 
 
  การใชเสียงสัมผัสทั้งสัมผัสสระและสัมผัสพยัญชนะในพาดหัวโฆษณาแตละพาดหัว
ขางตน   ผูเขียนบทโฆษณาไดใชคําที่มีเสียงคลองจองกันเพื่อตองการใหมีเสียงไพเราะรื่นหู  และคํา
ที่มีเสียงคลองจองกันยังชวยใหผูบริโภคกลุมเปาหมายจดจําเนื้อหาที่ใชโฆษณาสินคาไดงายขึ้น 
  1.2.3  การใชคําที่เปนภาษาพูด    
   การใชคําที่เปนภาษาพูด   คือคําที่เปนภาษาพูดหรือภาษาปาก  เปนคําที่ใชติดตอส่ือสาร
ระหวางผูที่มีความสนิทสนมคุนเคยกันไมปรากฏในงานเขียนที่เปนทาง    (ชํานาญ  รอดเหตุภัย, 
2526 : 75) 

 การใชคําที่เปนภาษาพูดที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม – 
ธันวาคม  ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 
 

    เหลือเชื่อ !  บางแตปกปด 
    อานุภาพของอณูไฮ – เทค  ปกปดแบบโปรงแสง 
                  (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
   คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาบํารุงผิวหนาสําหรับผูหญิงชิ้นนี้คือคําวา   

“เหลือเชื่อ”   คําวา “เหลือเชื่อ” มีความหมายวา  ไมนาเปนไปได    คําวา “เหลือเชื่อ”   ในพาดหัว
โฆษณาชิ้นนี้เปนคําที่วัยรุนนิยมใชพูดกันทั่วไป     การที่ผูเขียนบทโฆษณานําคําวา “เหลือเชื่อ”  มา
ใชในพาดหัวโฆษณาก็เพื่อส่ือใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงรูสึกสนใจตองการรูวา  
สินคาชิ้นนี้คือสินคาอะไร  ในขณะเดียวกันก็ใหขอมูลผลิตภัณฑที่โฆษณามีคุณสมบัติที่พิเศษและ
แตกตางจากผลิตภัณฑยี่หอเพราะสินคายี่หอนี้ไดใชวิทยาการขั้นสูงในการผลิต   นอกจากนั้นผูเขียน
บทโฆษณายังนําเครื่องหมายอัศเจรียมาใชหลังคําวา “เหลือเชื่อ” เพื่อส่ือใหเห็นวาคําวา “เหลือเชื่อ!”
เปนคําอุทานแสดงความประหลาดใจที่ไดพบกับสิ่งที่ไมนาจะเปนไปได 

 
    และแลว . . . ความเครียดแหงผิวพรรณก็เลือนหายไป 
                                   (ELLE/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “และแลว”  คําวา “และแลว” 
มีความหมายวา  ในที่สุด  สุดทาย    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางบํารุงผิวหนาที่มีผู
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บริโภคกลุมเปาหมายเปนวัยรุนเพศหญิง  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาผูบริโภคที่ได
ใชผลิตภัณฑยี่หอนี้แลวจะทําใหใบหนามีความเตงตึง  ดูสดใสมีชีวิตชีวา 
  
   อยางนี้ . . . ใชเลยตอง  Paint  กันอยางเนี้ยะ 
    แบบงาย  ๆ  . . . สไตลสสไปสเซส          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 

 คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ไดแกคําวา  “ใชเลย”  คําวา “ใชเลย”  
มีความหมายวา  ใชแลว  ถูกตองแลว  และคําวา “อยางเนี้ยะ”    มีความหมายวา  แบบนี้  อยางนี้  คํา 
2 คํานี้เปนคําที่วัยรุนนิยมใชพูดสื่อสารกัน     ผูเขียนบทโฆษณาไดนํา 2 คํานี้มาใชในพาดหัว
โฆษณาเพื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงรูสึกเหมือนกับวามีเพื่อนในวัยเดียวกันมา
พูดหรือบอกเลาเรื่องราวใหฟง        ทําใหผูบริโภคกลุมเปาหมายรูสึกเหมือนกําลังส่ือสารอยูกับคน 
คุนเคยและเกิดการยอมรับสินคาไดงายขึ้น    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางยี่หอหนึ่ง  ผู
เขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงทราบวา     หากผูบริโภคคนใด
ตองการแตงแตมสีสันใหกับใบหนาก็ตองนึกถึงผลิตภัณฑยี่หอนี้  เพราะวาเปนผลิตภัณฑที่ใชไดงาย 

 
    WOW   กร๊ีด.ด.ด.ด. 
    ” 17  แลว . . . หัดแตงหนาซะบาง !”                       (เธอกับฉัน/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา   “ซะบาง”   คําวา “ซะบาง” 

เปนคําที่วัยรุนมักใชพูดลงทายประโยค  หรือพูดเมื่อจบประโยค  คําวา “ซะบาง”   มาจากคําวา “เสีย
บาง”  มีความหมายวา  ลองทําดูสักครั้ง     ซ่ึงเปนคําพูดเหน็บแนมลักษณะหนึ่งที่ใชพูดเพื่อผูใหฟง
ลองทําส่ิงใสสิ่งหนึ่งสักครั้ง   โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางสําหรับแตงหนายี่หอหนึ่ง  ผู
เขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาเมื่อผูหญิงที่เปนวัยรุนตองรูจักรักษา  ดูแล   เอาใจใสรูปราง
หนาตาของตนใหสวยงาม    โดยใชผลิตภัณฑเครื่องสําอางยี่หอที่โฆษณาซึ่งจะทําใหมีหนาตาดูดี  
สวยงามได     นอกจากนั้นผูเขียนบทโฆษณายังใชเครื่องหมายอัศเจรียหลังคําวา “ซะบาง”  เพื่อ
ตองการย้ําหรือกระตุนใหวัยรุนเพศหญิงที่เปนผูบริโภคกลุมเปาหมายเริ่มแตงหนาเพื่อเพิ่มสีสันให
กับใบหนาไดแลว 
 

    ทเวลฟ  พลัส   โรลออน . . . ม่ันใจ  ม่ันใจ  สุดสวิง        (เธอกับฉัน/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “มั่นใจ  มั่นใจ” คําวา “มั่นใจ  
มั่นใจ” มีความหมายวา  มั่นใจมาก     ผูเขียนบทโฆษณาตองการเนนคําวา “มั่นใจ”  โดยใชคําซํ้าที่
เปลี่ยนเสียงวรรณยุกตในพยางคที่สองของวรรคคําแรกเปนเสียงตรีซ่ึงใชในภาษาพูดเพื่อเนนให
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ทราบวามั่นใจมาก  มั่นใจจริง ๆ    พาดหัวโฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางระงับกลิ่นกาย
สําหรับผูหญิง   ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศหญิงทราบวา   
หากใชเครื่องสําอางระงับกลิ่นกายยี่หอนี้แลวจะไมตองกังวลเรื่องกลิ่นตัวอีกตอไป 

 
    เปดใชเมื่อไหร   หนาขาวใสอยูแลว      (THE  BOY/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “อยูแลว”  คําวา “อยูแลว”  

เปนคําที่วัยรุนนิยมใชพูดลงทายประโยค    คําวา “อยูแลว”   มีความหมายวา  ใชแลว   แนนอน   
โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเครื่องสําอางบํารุงผิวหนายี่หอหนึ่งที่ผูบริโภคกลุมเปาหมายคือวัยรุนเพศ
หญิง  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาหากผูบริโภคไดใชผลิตภัณฑยี่หอนี้แลวจะทําใหมี
ใบหนาที่ขาวเนียน  สดใส 

   
    สายตามันฟอง !   เหมือนแคไหน  ใจไมเลนดวย 

    ใสใจ   ใสของแทเทานั้น            (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “ใจไมเลนดวย” คําวา“ใจไม 

เลนดวย”  เปนคําพูดที่วัยรุนใชพูดเมื่อรูสึกไมสนใจหรือไมชอบบางสิ่งบางอยาง    ถาเปนภาษาพูด
ปกติจะใชวา “ไมสนใจ  ไมชอบ”   โฆษณารองเทายี่หอนี้ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวา
ถึงแมผลิตภัณฑยี่หอนี้จะถูกเลียนแบบใหเหมือนแคไหนก็ตาม    ผูบริโภคก็จะไมสนใจเพราะสินคา
ที่เลียนแบบนั้นคุณภาพจะไมดีเทาของแท      เพราะผลิตภัณฑรองเทายี่หอที่โฆษณานี้เปนผลิต
ภัณฑที่มีคุณภาพดีเยี่ยมไมมีใครสามารถเลียนแบบได  
 

    เลย . . . อรอยช้ินเดียว   ไมเคยพอ        (เธอกับฉัน/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “ไมเคยพอ” คําวา “ไมเคย 

พอ” มีความหมายวา   ไมเพียงพอตอความตองการ  โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาขนมขบเคี้ยวยี่หอหนึ่ง    
ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคกลุมเปาหมายทราบวาขนมขบเคี้ยวยี่หอนี้มีรสชาติอรอย
มาก  หากผูบริโภคกลุมเปาหมายไดรับประทานจะตองติดใจจนตองทานไปเรื่อย ๆ ไมสามารถจะ
หยุดได     

    ไมแบงไดม๊ัยเนี่ย . . .        (THE  BOY/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา“ไดมั๊ยเนี่ย”คําวา “ไดมั๊ยเนี่ย”  
เปนคําพูดที่เปนประโยคคําถามคือคําวา  “ไดไหม” หรือ “ไดหรือไม”  ขอความในพาดหัวโฆษณา
ทั้งหมดจึงมีความหมายวา  เปนคําพูดที่ผูพูดแสดงถึงความเสียดายของสิ่งหนึ่งที่จะตองแบงไปใหผู
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อ่ืน    โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาเคกยี่หอหนึ่ง  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวายี่หอนี้มีรส
ชาติที่อรอยมาก  เมื่อรับประทานแลวผูรับประทานจะติดใจจนไมตองการจะแบงเคกใหใครรับ
ประทานอีก 

 
    แฮ็คส    ลืม . . . รอน          (เธอกับฉัน/2542) 

  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือ คําวา “ลืม…รอน” คําวา “ลืม…
รอน” มีความหมายวา  ไมรอน  มาจากคําพูดเต็ม ๆ วา “ไมรอนอีกตอไปแลว”   โฆษณาชิ้นนี้เปน
โฆษณาลูกอมยี่หอหนึ่งที่มีรสชาติเย็นสดชื่นมีลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศชาย  
ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวาเมื่อผูบริโภคไดรับประทานลูกอมยี่หอที่โฆษณานี้แลวจะรู
สึกเย็นชื่นใจ  ไมรูสึกรอนอีกตอไป 

 
    สด ๆ รอน ๆ  
    ใหม   ฮานามิ   สะใจแบบแม็กซิกัน      (THE  BOY/2542) 
  คําที่เปนภาษาพูดที่ปรากฏในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้คือคําวา “สด ๆ รอน ๆ”  และ  คําวา   

“สะใจ”  คําวา “สด ๆ รอน ๆ”  เปนคําพูดที่วัยรุนใชพูดถึงส่ิงที่พึ่งเกิดขึ้นหรือส่ิงที่เกิดขึ้นมาใหม  
สวนคําวา “สะใจ”  เปนคําที่วัยรุนสวนใหญนิยมใชเมื่อรูสึกพอใจสิ่งใดสิ่งหนึ่งเปนอยางมาก    คําวา 
“สะใจ”     จึงมีความหมายวา  หนําใจ    สาแกใจ  โฆษณาชิ้นนี้เปนโฆษณาขนมขบเคี้ยวยี่หอหนึ่งผู
เขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหลูกคากลุมเปาหมายคือวัยรุนทั้งเพศหญิงและเพศชายทราบวาขณะนี้
ขนมขบเคี้ยวยี่หอนี้ไดผลิตขนมรสชาติใหมซ่ึงมีรสชาติถูกปากออกวางตลาดแลว 
 
  การใชคําที่เปนภาษาพูด  ผูเขียนบทโฆษณาตองการสรางความรูสึกเปนกันเองกับผูรับ
สารคือกลุมเปาหมายวัยรุน เพื่อใหวัยรุนเกิดความรูสึกสนิทสนม ไวใจ กลาซ้ือผลิตภัณฑนั้นๆ มาใช 
  1.2.4  คําเลียนเสียงธรรมชาติ   
   คําเลียนเสียงธรรมชาติ  คือคําที่ใหความรูสึกที่สมจริง  ชวยใหเกิดความรูสึกนึกคิด  และ
กระตุนใหเกิดจินตนาการ (สนิท  ตั้งทวี, 2528 : 63) 
 การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือน
มกราคม – ธันวาคม  ป พ.ศ.2542  มีดังนี้ 
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    WOW   กร๊ีด.ด.ด.ด. 
    ” 17  แลว . . . หัดแตงหนาซะบาง !”                       (เธอกับฉัน/2542) 
  คําวา  “WOW”  เปนคําอุทานแสดงความประหลาดใจกึ่งดีใจ    ซ่ึงภาษาไทยเขียนวา  
วาว   คําวา  “กร๊ีด”   เปนเสียงกรีดรองที่แสดงความยินดีของผูหญิง   การเติม  ด.ด.ด.  หลัง คําวา  
“กร๊ีด” เพื่อแสดงวาเสียงกรีดรองมีความยาว  แสดงวาผูกรีดรองยินดีมาก 

 
    “ไอสิวบุก !”  
    “เอ๊ียด !….”     “เพอเฟกซ   มาแลว  ไอสิวถอย . . . ย”    (เธอกับฉัน/2542) 
  คําวา  “เอี๊ยด”   เปนคําเลียนเสียงหยุดของรถอยางกระทันหัน  โดยผูเขียนบทโฆษณาใช 

เสียงการหยุดรถอยางกะทันหันของรถเชื่อมโยงกับการหยุดอยางกะทันหันของกลุมสิวที่ไดรับคําส่ัง
จากหัวหนาใหจูโจมเขายึดพื้นที่บนใบหนา   การใชเครื่องหมายอัญประกาศกํากับคําวา “เอี๊ยด” ก็
เพื่อเนนใหเห็นวาเปนการหยุดอยางกระทันหัน 

 
  การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารนั้นชวยสรางจินตนาการ
ของผูรับสารใหเกิดความสมจริง  การใชคําเลียนเสียงธรรมชาติยังทําใหขอความโฆษณานาสนใจ  
และยังทําใหผูบริโภคกลุมเปาหมายจดจําสินคาไดงายขึ้นดวย 

 
  การใชคําในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุน  พบวามีการใชคําอยู  6 ประเภท  คําที่พบ
มากที่สุดคือ  1) คําที่มีเสียงสัมผัสจํานวน 48 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 35.04    2) คํายืมจํานวน 44 ช้ิน  คิด
เปนรอยละ 32.12    3) คําสรางใหมจํานวน 22 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 16.06   4) คําที่เปนภาษาพูด
จํานวน 13 ช้ิน  คิดเปนรอยละ  9.49    5) คําสแลงจํานวน 8 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 5.84     และนอยที่
สุดคือ    6) คําเลียนเสียงธรรมชาติจํานวน 2 ช้ิน  คิดเปนรอยละ  1.45   
 
2. การใชโวหารกับการโนมนาวใจ 

 
  โวหารคือถอยคําที่ใชในการสื่อสารดวยการเรียบเรียงอยางมีวิธีการ  มีช้ันเชิงและมี
ศิลปะเพื่อใหผูรับสารเขาใจเรื่องราว  เพื่อใหเกิดจินตภาพและรูสึกตามที่ผูสงสารตองการ  โวหารที่
โนมนาวใจใหผูรับสารหรือผูอานเกิดจินตภาพและรูสึกคลอยตามคือโวหารภาพพจน 
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  โวหารภาพพจนที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม– 
ธันวาคม  ป พ.ศ. 2542   มี 5 ลักษณะดังนี้ 
 2.1  อุปมา      

อุปมา  คือการนําเอาสิ่งที่มีลักษณะคลายกันมาเปรียบเทียบกัน   เพื่อเชื่อมโยงความคิด 
ของผูอานใหนึกภาพไดดียิ่งขึ้น  ภาพพจนลักษณะนี้มักจะมีคําเชื่อมโยง   เชน  คําวาเหมือน  ดุจ  ดัง  
เชน  ปาน  ราว  ประหนึ่ง  เพียง  เทียบ  ฯลฯ  (กลม  การกุศล, 2529 : 211) 
  การใชอุปมาโวหารที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม –
ธันวาคม ป พ.ศ. 2542  มีดังนี้ 
 

    ปากสวย   ราวกลีบกุหลาบ . . .  ไรคราบเหนอะหนะ   
         (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชการเปรียบเทียบแบบอุปมาโวหาร       โดยเปรียบเทียบความงาม 

ของริมฝปาก  กับกลีบของดอกกุหลาบ   เพื่อโนมนาวใจหรือชักจูงใจผูบริโภคใหเห็นคุณสมบัติของ
ผลิตภัณฑที่โฆษณาคือลิปสติกวา     ถาใชลิปสติกยี่หอที่โฆษณานี้แลวจะมีริมฝปากที่เนียนเรียบ  
สวยงามเหมือนอยางกลีบกุหลาบ  และจะไมทําใหรูสึกเหนียวเหนอะหนะ 
 

2.2 อุปลักษณ 
อุปลักษณ   คือภาพพจนที่นําเอาสิ่งที่ตางกันสองสิ่งหรือมากกวา     แตมีคุณสมบัติบาง 

ประการรวมกันมาเปรียบเทียบกัน  โดยเปรียบเทียบวาส่ิงหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่งโดยไมใชคําเชื่อมหรือ
บางครั้งอาจมีคําวา  คือ  หรือคําวา  เปน    (พจนานุกรมศัพทวรรณกรรม : ภาพพจน  โวหาร  และ
กลการประพันธ  ฉบับราชบัณฑิตยสถาน  2525, 2530 : 138) 
  การใชอุปลักษณโวหารที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม –
ธันวาคม ป พ.ศ. 2542  มีดังนี้ 

 
    ตอไปนี้ทุกครั้งที่ลางหนา  คือการบํารุงผิว      (THE  BOY/2542) 

  ผูเขียนบทโฆษณาใชการเปรียบเทียบแบบอุปลักษณ  โดยเปรียบเทียบการลางหนาเปน
การบํารุงผิว  โดยผูเขียนบทโฆษณาตองการโนมนาวใจใหผูบริโภคเห็นคุณสมบัติของผลิตภัณฑที่
โฆษณาคือเครื่องสําอางสําหรับทําความสะอาดใบหนา  วามีสวนผสมของผลิตภัณฑบํารุงผิวผสม
อยูดวย    หากผูบริโภคไดใชผลิตภัณฑที่โฆษณายี่หอนี้ลางหนาก็เหมือนกับผูบริโภคไดบํารุงผิว
พรรณไปดวย 
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    วันหยุด  คือ  วันที่แขนของคุณสั้นลงอยางนาใจหาย  JOHN  JH  HENRY 
                (เธอกับฉัน/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารแบบอุปลักษณในขอความพาดหัวโฆษณานี้     โดยเปรียบ 

เทียบวา    วันหยุดเปนวันที่ผูชายวัยทํางานไมตองสวมเสื้อเชิ้ตแขนยาวเหมือนวันไปทํางาน    ใน
พาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหทราบวา  ถึงแมจะเปนวันหยุดที่ผูบริโภคไม
ไดสวมเสื้อเชิ้ตแขนยาว   แตผูบริโภคก็สามารถสวมเสื้อแขนสั้นแบบจําลองยี่หอที่โฆษณานี้ได    
เพราะเสื้อยี่หอที่โฆษณานี้มีแบบใหเลือกมากมายทั้งเสื้อเชิ้ตแขนยาวสําหรับสวมไปทํางานและเสื้อ
เชิ้ตแขนสั้นสําหรับสวมในวันหยุด  ทําใหผูบริโภคสามารถเลือกสวมเสื้อยี่หอที่โฆษณาไดทุกวัน 
 

2.3 อติพจน  
อติพจน   เปนลักษณะโวหารที่กลาวเกินจริงจะเอาขอเท็จจริงไปจับไมได  ผูเขียนตองการ 

เราอารมณเพื่อใหเห็นภาพเดนชัด  ดูจริงจังประทับใจ (กมล  การกุศล, 2529 : 212) 
  การใชโวหารอติพจนที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม –
ธันวาคม ป พ.ศ. 2542  มีดังนี้ 
 
    เรตินอล   บริสุทธิ์  ชนิดแรก  100%   
    ประสิทธิภาพสูงสุดในการลบเลือนร้ิวรอยและฟนฟูสภาพผิว 
               (แพรวสุดฯ/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารอติพจนในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้ เพื่อตองการสื่อใหผูบริโภค
รูสึกวาผลิตภัณฑบํารุงผิวยี่หอนี้เปนผลิตภัณฑยี่หอแรกที่มีสวนประกอบของสารเรตินอลบริสุทธิ์ 
100 % ที่มีประสิทธิภาพในการลบริ้วรอยและทําใหผิวดีขึ้น  เปนการโนมนาวใจผูบริโภคใหคลอย
ตามหันมาซื้อผลิตภัณฑที่โฆษณาไปใชมากขึ้น   
 
    AQUASOURCE พิสูจนประสิทธิภาพของแร 5000  ลิตรในครีมกระปุกนี้ 
                                   (ELLE/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารอติพจนในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้      เพื่อตองการโนมนาวใจ
ผูบริโภคใหสนใจผลิตภัณฑที่โฆษณามากเปนพิเศษ    โดยผูเขียนบทโฆษณาไดกลาวถึงคุณสมบัติ
ของผลิตภัณฑบํารุงผิวยี่หอที่โฆษณาวาเปนผลิตภัณฑบํารุงผิวที่มีน้ําแรผสมอยูเปนจํานวนมากถึง  
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5000  ลิตร  ซ่ึงในความเปนจริงนั้นน้ําแรที่มีจํานวนมากขนาดนี้ไมสามารถจะบรรจุอยูในกระปุก
เดียวได 
 
    เสนหลน    ทุกหยดหยาด        (THE  BOY/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารอติพจนในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้   โดยส่ือใหผูบริโภคเห็นวา
หากผูบริโภคไดใชผลิตภัณฑน้ําหอมยี่หอที่โฆษณานี้จะทําใหเปนคนที่มีเสนหอยางมากมาย  
สามารถดึงดูดใจเพศตรงขามไดอยางแนนอน 
 
    เพราะวาความหอม    จึงยอมทุกอยาง                    (THE  BOY/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารอติพจนในพาดหัวโฆษณาชิ้นนี้   เพื่อส่ือใหผูบริโภคเห็นวา
ผลิตภัณฑน้ําหอมยี่หอที่โฆษณาเปนผลิตภัณฑที่มีกลิ่นหอม  หากผูบริโภคคนใดไดใชผลิตภัณฑ
ยี่หอที่โฆษณาจะเปนคนมีเสนหเปนที่สนใจของเพศตรงขาม  ทําใหเพศตรงขามหลงใหลในความ
หอมของผูใชน้ําหอมยี่หอที่โฆษณาจนยอมทําทุกสิ่งทุกอยางเพื่อผูใชน้ําหอมที่โฆษณาได 
 

2.4 บุคลาธิษฐาน  
บุคลาธิษฐาน     คือภาพพจนที่สมมติส่ิงไมมีชีวิต    สัตว   หรือพืชตาง ๆ  ใหมีอารมณมี 

ความรูสึกและกริยาอาการเหมือนคน  ภาพพจนแบบนี้เราอารมณผูอาน  และทําใหผูอานเห็นภาพได
ชัดเจน (ยุวดี  ดํารงพันธ, 2537 : 80) 
  การใชโวหารบุคลาธิษฐานที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือน
มกราคม –ธันวาคม ป พ.ศ. 2542  มีดังนี้ 
 

  ใหเรียวปากดื่มด่ําความหฤหรรษแหงสีสัน               (ELLE/2542) 
ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารบุคลาธิษฐาน     ดวยการเปรียบเทียบใหเรียวปากหรือริมฝ 

ปากมีความรูสึกเหมือนคนคือรูสึกสนุกสนาน  เพลิดเพลิน  มีความสุข  โดยผูเขียนบทโฆษณา
ตองการโนมนาวใจใหผูบริโภครูสึกวาลิปสติกที่โฆษณายี่หอที่โฆษณามีสีสันใหเลือกมากมายจน  
ผูบริโภคใชแลวรูสึกเพลิดเพลิน 
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    ผิวคุณจะไมรูสึกกระหายน้ําอีกตอไป          (แพรวสุดสัปดาห/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารบุคลาธิษฐาน     ดวยการเปรียบเทียบใหผิวหนาหรือใบหนา 

เหมือนคนคือใหมีความรูสึกกระหายน้ํา   โดยผูเขียนบทโฆษณาตองการสื่อใหผูบริโภคทราบวา
หากผูบริโภคไดใหเครื่องสําอางทําความสะอาดใบหนายี่หอที่โฆษณาแลวจะทําใหผิวพรรณชุมชื่น  
ไมแหงตึงอีกตอไป 
 
    และแลวความเครียดแหงผิวพรรณก็เลือนหายไป                  (ELLE/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารบุคลาธิษฐาน        ดวยการเปรียบเทียบผิวพรรณใหมีความ 
เครียดเหมือนกับคน  เพราะผิวหนังที่แหงกราน  ทําใหเกิดรอยเหี่ยวยน  โดยผูเขียนบทโฆษณา
ตองการสื่อใหผูบริโภคทราบวา  ผิวพรรณของผูบริโภคจะไมแหงกราน  เกิดรอยเหี่ยวยนอีกตอไป  
หากผูบริโภคไดใชผลิตภัณฑบํารุงผิวยี่หอที่โฆษณานี้ 
 
    หยุดวัยของผิวไว    เพียงนาทีนี้                (ELLE/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารบุคลาธิษฐาน  ดวยการเปรียบเทียบใหผิวพรรณเหมือนคน
คือมีอายุ     การที่ผูเขียนบทโฆษณาไดใหผิวพรรณมีอายุเหมือนคนเพื่อตองการสื่อใหผูบริโภค
ทราบวาผลิตภัณฑบํารุงผิวยี่หอนี้สามารถชวยใหผูบริโภคมีผิวพรรณที่เปลงปล่ังสดใสตลอดไปได
โดยไมตองกังวลกับอายุที่เพิ่มขึ้นอีกตอไป 
 

2.5 กระทูถาม     
กระทูถาม    เปนการใชภาพพจนโดยใชคําถามที่ไมตองการคําตอบ  เปนการย้ําหรือเนน 

ใหผูอานเห็นจริงหรือคลอยตาม     เปนการเราและยั่วยุใหผูอานคิดนั่นเอง  (ยุวดี  ดํารงพันธ, 2537 :  
80) 
  การใชโวหารกระทูถามที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนตั้งแตเดือนมกราคม –
ธันวาคม ป พ.ศ. 2542  มีดังนี้ 
 

    คุณพบริ้วรอยเสนแรกแลวหรือยัง ?               (ELLE/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารกระทูถาม    เพื่อตองการชักจูงใจใหผูบริโภคสนใจ  ดูแล 

เอาใจใสผิวพรรณของตนใหมากขึ้น  โดยไมตองการคําตอบเพราะผูเขียนบทโฆษณาตองการเพียง
แคใหผูบริโภคเอาใจใสตัวเองดวยการใชผลิตภัณฑบํารุงผิวยี่หอที่โฆษณาเทานั้น 
 



 67

    สะอาดใส . . . นุมใบหนา . . . ไดอยางไร   คุณบอกได   (เธอกับฉัน/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารแบบกระทูถาม        เพื่อใหผูบริโภคถามตัวเองวาทําอยางไร 

ใบหนาจึงจะสะอาดสดใส  และนุมเนียนได     ซ่ึงผูอานโฆษณาหรือผูบริโภคจะรูคําตอบดีอยูแลววา
ตองใชผลิตภัณฑลางหนาชนิดที่โฆษณา    โฆษณาชิ้นนี้จึงตอกย้ําใหผูอานนึกถึงผลิตภัณฑยี่หอที่
โฆษณาเทานั้น    และก็เพื่อโนมนาวใจผูที่ตองการใหใบหนาสะอาดใสลองใชผลิตภัณฑทําความ
สะอาดใบหนายี่หอที่โฆษณา 
 

    ฟอง  หรือ  ไมฟอง  ถามตอบใหแจมชัด        (เธอกับฉัน/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารแบบกระทูถาม      เพื่อใหผูอานหรือผูบริโภคถามตัวเองวา
ผลิตภัณฑลางหนาแบบมีฟองหรือไมมีฟองแบบใดดีกวากัน   เปนการใชคําถามนําโนมนาวใจใหผู
บริโภคหาคําตอบ  ซ่ึงคําตอบที่จะไดรับจากผูบริโภคคือการใชผลิตภัณฑทําความสะอาดใบหนาที่
ไมมีฟองดีกวา  สุดทายสรุปไดวาผูบริโภคควรจะใชผลิตภัณฑลางหนายี่หอที่โฆษณานั่นเอง 
 

    เปดใจรับสิ่งใหม ๆ รึยัง 
    ซา   ไมไรสาระ           (เธอกับฉัน/2542)   

  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารแบบกระทูถาม      เพื่อดึงดูดใจใหผูอานหรือผูบริโภคให
ทดลองดื่มเครื่องดื่มซ่ึงเปนผลิตภัณฑที่โฆษณา   โดยผูเขียนบทโฆษณาไดบอกคุณสมบัติของ 
เครื่องดื่มยี่หอที่โฆษณาวาเปนเครื่องดื่มชนิดใหมที่แตกตางจากเครื่องดื่มทั่วไป เพื่อโนมนาวใจของ
ผูบริโภคกลุมเปาหมายใหหันมาสนใจดื่มเครื่องดื่มยี่หอที่โฆษณา 
 

    โยโมสต – โมสต   ใหม   คุณเคยอรอยแบบนี้มั๊ย     (THE  BOY/2542) 
  ผูเขียนบทโฆษณาใชโวหารกระทูถาม เพื่อดึงดูดใจใหผูบริโภคสนใจผลิตภัณฑที่
โฆษณา  และยังเปนการกระตุนใหผูบริโภคหาคําตอบวาเคยดื่มผลิตภัณฑนมยี่หอนี้หรือไม     หากผู
บริโภคคนใดไมเคยดื่มผลิตภัณฑนมยี่หอนี้ก็จะรูสึกสนใจหันมาลองดื่มเครื่องดื่มยี่หอที่โฆษณา  
เพราะผูเขียนบทโฆษณาไดบอกไววาเครื่องดื่มยี่หอนี้มีรสชาติอรอยมาก หากพลาดแลวผูบริโภค
อาจเสียใจ 
 
  โวหารภาพพจนที่พบในพาดหัวโฆษณาในนิตยสารวัยรุนนั้นมี 5 ประเภท  โวหาร   
ภาพพจนที่พบมากที่สุดคือ 1) โวหารแบบกระทูถามจํานวน 12 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 8.76    2) โวหาร
แบบอติพจนจํานวน 8 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 5.84    3) โวหารแบบบุคลาธิษฐานจํานวน 4 ช้ิน  คิดเปน  
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รอยละ 2.92    4) โวหารแบบอุปลักษณจํานวน 2 ช้ิน  คิดเปนรอยละ 1.46   และนอยที่สุดคือ             
5) โวหารแบบอุปมาจํานวน 1 ช้ิน  คิดเปนรอยละ  0.73 
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